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It is possible that not all products, sizes or colours are available in every country. 
The price list of your LAUFEN subsidiary is the most accurate reference point for product availability. 
Delivery periods may also differ.

Unter Umständen sind nicht alle Produkte, Grössen oder Farben in jedem Land verfügbar. 
Bitte nutzen Sie die Preisliste der jeweiligen LAUFEN Nieder lassung als Referenz für das verfügbare Produktsortiment. 
Auch die jeweiligen Lieferzeiten können von Land zu Land abweichen.

Il se peut que les produits ne soient pas tous disponibles dans chaque pays dans toutes les dimensions et coloris. 
La liste de prix de votre filiale LAUFEN est la référence la plus sûre en ce qui concerne la disponibilité des produits. 
Les délais de livraisons peuvent également varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, le misure e i colori siano ugualmente disponibili in ogni Paese. 
Si prega di utilizzare il listino prezzi della vostra filiale LAUFEN come riferimento per la gamma di prodotti disponibili. 
Anche i tempi di consegna possono variare da un Paese all’altro.
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FREIHEIT ZUR NEUGESTALTUNG
Die seit 2013 bereits am Markt erhältliche SaphirKeramik ist 
die jüngste, weltweit bedeutende Innovation des Schweizer 
Unternehmens LAUFEN. Das revolutionäre Material erreicht 
seine enorme Härte durch das Beimischen des auch im Saphir 
vorkommenden farblosen Minerals Korund. Damit wird eine 
Biegefestigkeit erzielt, die jener von Stahl entspricht. Mit dem 
hauchdünnen und einzigartig harten keramischen Werkstoff 
können Designer fast unumschränkt experimentieren und das 
klassische Regelwerk des Baddesigns über Bord werfen.
Nach mehr als zwei Jahren Erfahrung mit der Produktion 
von SaphirKeramik in industriellem Massstab hat LAUFEN 
die Möglichkeiten des zum Patent angemeldeten Materials 
weiter ausgelotet und nutzt die extrem feinen Formen 
nicht nur für exquisite Oberflächenstrukturen und -Muster, 
sondern hat mit dem innovativen Werkstoff auch neue 
Dimensionen erreicht und mit einem 120 cm langen 
Waschtisch in SaphirKeramik den bisher Grössten geschaf-
fen. Und die beeindruckend effiziente Druckgusstechnik 
kommt nun auch bei Produkten aus SaphirKeramik, die 
in hoher Stückzahl gefertigt werden, zum Einsatz.
Gemeinsam mit den herausragenden Designern Konstantin 
Grcic und Toan Nguyen stellte LAUFEN 2014 auf renom-
mierten Design-Events wie der Mailänder Möbelmesse, 
der Art Basel, Design Miami und dem London Design 
Festival Designprototypen der Öffentlichkeit vor. Die 
Besucher nahmen die wunderbaren Qualitäten der 
Keramik begeistert auf – überrascht durch die faszinierend 
schlanken, robusten Wandungen der SaphirKeramik.

FREEDOM TO RESHAPE
Launched in 2013, SaphirKeramik is pioneering Swiss 
company LAUFEN’s latest innovation. This revolutionary, 
ceramic material reaches its exceptional hardness blended 
with corundum, a colourless mineral, which is a component 
of sapphires. This gives SaphirKeramik a flexural strength 
equal to that of steel. Yet it has the potential to be wafer-
thin, giving designers almost infinite freedom to experi-
ment – and tear up the rulebook of bathroom design.
With over two years’ experience of producing SaphirKeramik 
pieces on an industrial scale, LAUFEN is now stretching 
the patent-pending material’s limits by exploiting its super-
fine forms not only to create exquisitely detailed textures 
and patterns but also by engineering the innovative material 
to increase its maximum size – a 120 cm-long washbasin 
in SaphirKeramik is the largest to date. LAUFEN has also 
applied its impressively efficient, high-pressure casting tech-
nology to other, high-volume pieces in SaphirKeramik.
In collaboration with cutting-edge designers Konstantin Grcic 
and Toan Nguyen, LAUFEN unveiled design prototyping at 
such prestigious design events as the Milan Furniture Fair, 
Art Basel / Design Miami and London Design Festival 2014. 
Visitors appreciated the wondrous qualities of ceramic – its 
tactile appeal, luminosity and enduringly spotless surface – 
and SaphirKeramik’s bewitchingly thin and robust walls.

UNE TOUTE NOUVELLE CONCEPTION SANS LIMITE
La SaphirKeramik, disponible sur le marché depuis 2013, est 
la toute dernière innovation de l’entreprise suisse LAUFEN et 
d’une importance considérable à l’échelle mondiale. L’extrême 
dureté de ce matériau révolutionnaire s’obtient par l’ajout de 
corindon, un minéral incolore, composant entre autres du 
saphir. Cela permet d’obtenir une résistance à la flexion équi-
valente à celle de l’acier. Ce matériau céramique très fin et 
d’une dureté exceptionnelle permet aux designers d’expéri-
menter quasiment sans limites et de ne pas tenir compte des 
règles classiques en matière de design de salle de bains.
Après plus de deux ans d’expérience dans la production de 
la SaphirKeramik à l’échelle industrielle, LAUFEN a continué 
à analyser les possibilités de ce matériau pour lequel une 
demande de brevet a été déposée et met à profit les très fines 
formes au niveau des structures et des motifs des surfaces 
mais a pu, grâce à ce matériau innovant, également atteindre 
de nouvelles dimensions en créant un lavabo de 120 cm 
de long en SaphirKeramik, le plus grand jusqu’à présent. 
Cette technique de moulage sous pression d’une efficacité 
exceptionnelle est désormais également appliquée pour des 
produits en SaphirKeramik fabriqués en grand nombre.
En 2014, LAUFEN a, avec les fameux designers Konstantin 
Grcic et Toan Nguyen, présenté des prototypes design au 
public lors d’événements design renommés tels que le salon 
du meuble de Milan, l’Art Basel, Design Miami et le Festival du 
Design de Londres. Les visiteurs on été séduits par les qua-
lités exceptionnelles de la céramique et surpris par la finesse 
et la solidité extraordinaire des parois en SaphirKeramik.

LIBERTÀ DI RIORGANIZZAZIONE
SaphirKeramik, disponibile sul mercato già dal 2013, è l’ul-
tima innovazione di rilevanza mondiale dell’azienda svizzera 
LAUFEN. Questo rivoluzionario materiale raggiunge la sua enor-
me durezza grazie all’aggiunta del corindone, il minerale inco-
lore presente anche nello zaffiro. Si ottiene così una resistenza 
alla flessione corrispondente a quella dell’acciaio. Con questo 
materiale ceramico sottilissimo ed eccezionalmente duro i 
designer possono sperimentare praticamente senza limiti, libe-
randosi delle regole classiche del design degli ambienti bagno.
Dopo più di due anni di esperienza nella produzione di 
SaphirKeramik su scala industriale, LAUFEN ha esplorato 
ulteriormente le possibilità di questo materiale in corso di 
brevetto e ne utilizza le forme estremamente sottili non solo 
per squisiti motivi e strutture superficiali ma anche per rag-
giungere nuove dimensioni con questo innovativo materiale, 
creando quello che al momento è il lavabo in SaphirKeramik 
più grande, con una lunghezza di 120 cm. E ora l’efficien-
tissima tecnica di pressofusione viene utilizzata anche con i 
prodotti in SaphirKeramik realizzati in serie più numerose.
Insieme ai designer di primo piano Konstantin Grcic e Toan 
Nguyen, nel 2014 LAUFEN ha presentato al pubblico i pro-
pri prototipi di design nell’ambito di rinomati eventi di design 
quali il Salone del Mobile di Milano, Art Basel, Design Miami 
e il London Design Festival. I visitatori sono rimasti impres-
sionati dalle meravigliose qualità della ceramica e sorpresi 
dalle superfici seducenti, sottili e robuste di SaphirKeramik.
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Al tempo stesso duro e plasmabile, il SaphirKeramik rende possibili 
progetti con pareti estremamente sottili e tuttavia robuste dello spes-
sore di 3 – 5 mm nonché raggi definiti in modo ristretto e compresi 
soltanto tra 1 – 2 mm. Grazie al suo profilo sottile è compatto, leggero 
ed ecocompatibile. Le nuove caratteristiche formali di questo mate-
riale innovativo risiedono nella sua straordinaria durezza e robustezza. 
Per quanto riguarda le caratteristiche meccaniche ed in particolare la 
resistenza alla flessione dei due materiali utilizzati per la produzione 
di ceramica sanitaria, e cioè il Vitreous China ed il gres fine porcel-
lanato, il SaphirKeramik consente di ottenere una performance stra-
ordinaria anche a livello internazionale. I valori di comparazione per il 
SaphirKeramik, rilevati dal BAM, Materialforschung und -prüfung Berlin 
(Istituto Federale tedesco per le ricerche e le prove sui materiali), si 
aggirano in media al di sopra dei 120 MPa, e sono quindi paragonabili 
all’acciaio normale, e pari al doppio rispetto al Vitreous China.

Aussi dure que malléable, la SaphirKeramik permet de réaliser  
des maquettes présentant des parois d’une extrême finesse  
et d’une grande robustesse, d’une épaisseur de 3 – 5 mm, ainsi 
que des rayons étroitement définis de 1 – 2 mm seulement. Avec 
son profil élancé, elle est peu encombrante, légère et écologique. 
Les nouvelles propriétés de ce matériau innovant résident dans sa 
dureté et sa résistance exceptionnelles. En comparaison des carac-
téristiques mécaniques, notamment la résistance à la flexion, des 
deux pâtes traditionnellement utilisées pour la céramique sanitaire, à 
savoir la porcelaine sanitaire et l’argile fine réfractaire, la SaphirKeramik 
offre des performances uniques en leur genre, même à l’échelle 
internationale. En moyenne, les valeurs de référence mesurées par 
l’Institut fédéral pour la recherche et les essais de matériaux (BAM) 
de Berlin pour la SaphirKeramik se situent au-delà de 120 MPa 
et atteignent ainsi des valeurs comparables à celles de l’acier et 
sont deux fois plus élevées que celles de la porcelaine sanitaire.

SaphirKeramik

Proven sanitaryware | Bewährte Sanitärkeramik | La céramique sanitaire  
ayant fait ses preuves | Ceramica sanitaria comprovata

Hart und formbar zugleich, erlaubt SaphirKeramik Entwürfe mit 
hauchdünnen, doch robusten 3 – 5 mm starken Wandungen sowie 
eng definierten Radien von nur 1 – 2 mm. Durch ihr schlankes Profil 
ist sie platzsparend, leicht und umweltfreundlich. Die neuen forma-
len Eigenschaften des innovativen Materials liegen in seiner aus-
sergewöhnlichen Härte und Festigkeit begründet. Im Vergleich der 
mechanischen Eigenschaften, insbesondere der Biegefestigkeit, 
der beiden traditionell verwendeten sanitärkeramischen Massen, 
nämlich Vitreous China und Feinfeuerton erreicht SaphirKeramik 
eine auch im internationalen Vergleich einmalige Performance.
Die durch die Bundesanstalt für Materialforschung und -prüfung Berlin 
(BAM) gemessenen Vergleichswerte von SaphirKeramik liegen im 
Mittelwert bei über 120 MPa; erreichen damit vergleichbare Werte 
von Normalstahl und sind doppelt so hoch wie bei Vitreous China.

Simultaneously hard and malleable, SaphirKeramik enables pieces 
to be made with very thin, yet very strong walls of only 3 – 5 mm, 
as well as with narrowly defined radii of only 1 – 2 mm. The slim 
profile of SaphirKeramik means that it saves space, is light and envi-
ronmentally friendly. The new design characteristics of this innova-
tive material are rooted in its exceptional hardness and strength. 
When the mechanical properties of the two traditional sanitary 
ceramic masses – namely vitreous china and fine fire clay – are 
compared, the performance of SaphirKeramik is unique even in 
international comparison. The comparative values measured by the 
Federal Institute for Materials Research and Testing in Berlin (BAM) 
for SaphirKeramik are, at an average of over 120 MPa, compa-
rable with carbon steel and twice as high as for vitreous china.
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450 × 420 × 115 mm 550 × 420 × 115 mm

600 × 420 × 115 mm

650 × 420 × 115 mm

750 × 420 × 115 mm

950 × 420 × 115 mm 550 × 360 × 40 mm 500 × 400 × 125 mm

550 × 360 × 125 mm 360 x 280 x 60 mm Ø 325 × 60 mm

1600 × 750 × 520 mm

VAL
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560 × 450 × 120 mm

350 × 350 × 120 mm 500 × 350 × 120 mm

900 × 450 × 120 mm

900 × 450 × 120 mm

450 × 410 × 120 mm

350 × 365 × 40 mm 500 × 365 × 40 mm

1800 × 800 × 520 mm 1700 × 750 × 520 mm

INO
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FUNKTION ALS ORNAMENT 
Welches ausserordentliche gestalterische Potenzial 
die revolutionäre SaphirKeramik von LAUFEN in 
sich birgt, zeigt die neue Badkollektion Val, die 
der Münchner Star-Designer Konstantin Grcic für 
den Schweizer Badspezialisten entworfen hat. 
Einfache, architektonische Linien, extrem schmale 
Kanten und feine Oberflächenstrukturen machen 
die Waschtische der Kollektion weltweit einzigartig. 
Zu Val gehören Waschtische, Waschtisch-Schalen, 
Aufbewahrungsschalen und eine Badewanne, sowie 
neue Badmöbel aus dem Sortiment von Space.

FUNCTION AS ORNAMENT 
The extraordinary design potential of LAUFEN’s  
revolutionary SaphirKeramik reveals itself in  
the new bathroom collection Val, designed for the  
Swiss bathroom specialist by star designer 
Konstantin Grcic from Munich. Simple architectural 
lines, extremely narrow edges and fine surface  
structures make the washbasins of this collection 
globally unique. The Val range includes wash- 
basins, washbasin bowls, trays, bathtubs and new 
bathroom furniture from the Space collection.

Design: Konstantin Grcic

LA FONCTIONNALITÉ ALLIÉE 
À L’ORNEMENTATION
La nouvelle collection pour salles de bain Val créé 
par le designer vedette munichois Konstantin Grcic 
pour le spécialiste suisse de la salle de bain LAUFEN, 
montre le potentiel exceptionnel au niveau de la 
conception de la SaphirKeramik révolutionnaire. 
Grâce à des lignes architectoniques simples, des 
bords extrêmement fins et de très fines structures de 
surfaces, les lavabos de la collection sont uniques 
dans le monde entier. Des lavabos, des vasques à 
poser, des vasques de rangement, une baignoire 
et de nouveaux meubles de salle de bain de la 
gamme de Space font partie de la collection Val.

LA FUNZIONE COME ORNAMENTO 
La nuova collezione da bagno Val, ideata per lo 
specialista svizzero del bagno da Konstantin Grcic, 
la star del design di Monaco, dimostra il poten-
ziale creativo che si racchiude nella rivoluzionaria 
SaphirKeramik di LAUFEN. Semplici linee architet-
toniche, bordi estremamente sottili e delicate strut-
ture superficiali rendono unici al mondo i lavabi 
della collezione. Fanno parte di Val lavabi, bacinelle, 
custodie e una vasca da bagno, nonché nuovi 
mobili da bagno dell’assortimento di Space.
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Der rechteckige, wandmon-
tierte Waschtisch, ist in  
6 Breiten von 450 bis 950 mm 
verfügbar. Sein Markenzeichen 
sind gerade geometrische 
Linien, Kanten mit kleinen 
Radien und sanft gerundete 
Ecken, die den humanen, 
freundlichen Charakter der 
feinen SaphirKeramik betonen.

The rectangular, wall-mounted 
washbasin, is available in  
6 widths from 450 to 950 mm. 
Its trademark, straight geo-
metric lines and walls with 
small radii and gently rounded 
corners emphasise the 
humane and friendly character 
of the delicate SaphirKeramik.

Le lavabo rectangulaire à fixer 
au mur est disponible dans  
6 largeurs de 450 à 950 mm. 
Il est caractérisé par des 
lignes géométriques droites, 
des bords dont le rayon 
est nettement défini et des 
angles légèrement arrondis 
qui soulignent le caractère 
agréable et humain de la 
SaphirKeramik filigrane.

Il lavabo rettangolare con  
fissaggio a parete, è disponi-
bile in 6 larghezze da 450  
a 950 mm. Si caratterizza per 
le linee geometriche rettilinee,  
i bordi arrotondati molto 
definiti e gli spigoli dolcemente 
arrotondati che sottolineano 
il carattere umano e cordiale 
della sottile SaphirKeramik. 
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Zu Val gehören weiter eine rechteckige und eine asymmetrische 
Waschtisch-Schale sowie ein Einbauwaschtisch. Alle diese 
Versionen sind mit einer integrierten Ablagefläche ausgestattet, 
deren taktile Oberflächentextur semi-trockene Bereiche schafft. 
Bestandteil von Val sind ausserdem eine runde und eine recht-
eckige Aufbewahrungsschale aus SaphirKeramik, die ebenfalls 
über Bereiche mit haptischen Oberflächenstrukturen verfügen. 
Alle Waschtische sind mit und ohne Überlauf erhältlich.

Val also includes a rectangular and an asymmetrical washbasin 
bowl as well as a drop-in washbasin, each of which is equipped 
with built-in storage space and has a tactile surface texture  
that creates semi-dry areas. Also belonging to Val are circular 
and rectangular storage trays made of SaphirKeramik, both of 
which have tactile surface structures. All washbasins are available 
with or without overflow.

Une vasque à poser rectangulaire et une vasque à poser  
asymétrique ainsi qu’un lavabo à encastrer par-dessus font 
également partie de la collection Val. Tous ces modèles sont 
équipés de surfaces intégrées dont la texture tactile génère  
des zones à moitié sèches. De plus, la collection Val comporte 
un plateau de rangement rond et un plateau de rangement  
rectangulaire en SaphirKeramik qui présentent également des 
zones avec une structure haptique. Tous les lavabos sont  
disponibles avec ou sans trop-plein.

Alla collezione Val appartengono inoltre una bacinella rettangolare 
e una asimmetrica, nonché un lavabo da incasso soprapiano. 
Tutte queste versioni sono provviste di un piano d’appoggio 
integrato la cui superficie presenta una struttura tattile che  
crea zone semiasciutte. Fanno parte di Val anche un vassoio 
circolare e uno rettangolare in SaphirKeramik, che dispongono 
anch’essi di zone con strutture superficiali sensibili al tatto.  
Tutti i lavabi sono disponibili con e senza troppopieno.
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Passend zu den Objekten aus SaphirKeramik hat Konstantin 
Grcic eine kompakte, freistehende Badewanne in den 
Dimensionen 1600 x 750 x 520 mm entworfen. Die ovale Wanne 
wirkt leicht und elegant und harmoniert dank äusserst schmaler 
Kanten perfekt mit den feinen Waschtischen. Da LAUFEN die 
Wanne aus Mineralgusswerkstoff Sentec fertigt, kann sie ein-
wandig und in einem Guss ausgeführt werden, ohne dass auf 
einen integrierten Überlauf verzichtet werden muss – und dies 
bei reduziertem Gewicht.

Suited to the SaphirKeramik objects, Konstantin Grcic has 
designed a compact, free-standing bathtub in the dimensions 
1600 x 750 x 520 mm. The oval tub weaves a sense of harmony 
into the bathroom with its lightness and elegance, created by 
its extremely narrow edges, and fits perfectly with fine washbasins. 
As LAUFEN manufactures the bathtub from the solid surface 
material Sentec, it can be crafted as a single layer in one mould 
without sacrificing integrated overflow, while also reducing the 
bathtub’s weight. 

Konstantin Grcic a créé une baignoire indépendante compacte 
de dimensions de 1600 x 750 x 520 mm et assortie aux objets 
en SaphirKeramik. La baignoire ovale a une apparence légère 
et élégante et est assortie à la perfection aux fins lavabos 
grâce à des bords extrêmement fins. Étant donné que LAUFEN 
fabrique la baignoire en solid surface Sentec, celle-ci peut être 
réalisée en une seule fois et d’une seule paroi sans qu’il ne soit 
nécessaire de renoncer au trop-plein intégré et ce, avec un 
poids réduit.

Konstantin Grcic ha ideato una vasca da bagno compatta a  
centro stanza con dimensioni di 1600 x 750 x 520 mm, abbinabile 
agli oggetti in SaphirKeramik. La vasca ovale ha un aspetto leggero 
ed elegante e, grazie ai bordi estremamente sottili, si armonizza 
perfettamente con i raffinati lavabi. Dato che, per la vasca, LAUFEN 
utilizza il materiale solid surface Sentec, è possibile realizzarla in 
un’unica parete e in una sola colata senza dover rinunciare al 
troppopieno integrato e mantenendo ridotto il peso.
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SCHWERELOSE ÄSTHETIK 
Die neue Badkollektion Ino, die der französische Designer 
Toan Nguyen für LAUFEN entworfen hat, versteht sich als 
Neuinterpretation klassischer Waschtisch-Formen. Dazu 
nutzt die innovative Kollektion gekonnt die gestalterischen 
Möglichkeiten von LAUFENs SaphirKeramik: Elegant, ein-
ladend und nahezu schwerelos wirken die Objekte mit 
ihrer schlichten Linienführung sowie den zarten und den-
noch extrem stabilen Wandungen. Zur Kollektion gehören 
ein wandmontierter Waschtisch, eine Waschtisch-Schale 
zum Aufsetzen und für den Halbeinbau, ausserdem 
hochwertige Badmöbel sowie zwei Badewannen.

WEIGHTLESS AESTHETIC
The new bathroom collection Ino, designed for LAUFEN by 
French designer Toan Nguyen, understands itself as a fresh 
interpretation of classic washbasin forms. The innovative col-
lection skilfully uses the creative possibilities of LAUFEN’s 
SaphirKeramik. Elegant, inviting and almost weightless 
objects, the pieces work with simple lines, creating soft yet 
extremely stable walls. The collection includes a wall-mounted 
washbasin, a countertop or half inserted washbasin bowl, as 
well as high-quality bathroom furniture and two bathtubs.

Design: Toan Nguyen

UNE ESTHÉTIQUE LÉGÈRE
La nouvelle collection pour salles de bain Ino créée par le desi-
gner français Toan Nguyen pour LAUFEN est caractérisée par 
une nouvelle interprétation des formes classiques des lavabos. 
Cette collection innovante profite habilement des possibilités 
conceptuelles de la SaphirKeramik de LAUFEN: les objets sont 
élégants, attrayants et semblent être quasiment en apesanteur 
avec leurs lignes simples et leurs parois délicates mais néan-
moins très stables. Un lavabo à fixer au mur, un lavabo à poser 
ou destiné à être semi inséré, des meubles de salles de bain 
de haute qualité et deux baignoires font partie de la collection.

ESTETICA CHE SFIDA LA GRAVITÀ
La nuova collezione da bagno Ino ideata per LAUFEN dal 
designer francese Toan Nguyen vuole essere una reinterpre-
tazione delle forme di lavabo classiche. A tale scopo questa 
innovativa collezione sfrutta abilmente le possibilità creative 
della SaphirKeramik di LAUFEN: con le loro linee sobrie e le 
pareti leggere eppure estremamente stabili, gli oggetti hanno un 
aspetto leggero, invitante e quasi privo di gravità. Fanno parte 
della collezione un lavabo da fissare a parete, una bacinella 
soprapiano e a semi inserimento, mobili da bagno di qualità e 
due vasche da bagno.
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La baignoire indépendante en solid surface Sentec disponible en 
1700 x 750 mm ou 1800 x 800 mm avec un appui-tête intégré 
est synonyme de havre de paix dans une salle de bain de la 
collection Ino. Grâce à ses bords fins, la baignoire ovale apparaît 
filigrane tout comme les lavabos en SaphirKeramik. La baignoire 
est fabriquée en une seule fois et d’une seule paroi et est 
caractérisée par son très faible poids.

A free-standing bathtub made from solid surface Sentec is 
available in 1700 x 750 mm and 1800 x 800 mm forms, including 
an integrated headrest and creates a relaxing atmosphere. With 
its narrow edges the oval tub looks as delicate as the washbasins 
made from SaphirKeramik. The piece, distinguished by its light 
weight, is made with a single layer cast from a single mould.

Der Ruhepol im Bad von Ino ist eine freistehende Badewanne aus 
Mineralgusswerkstoff Sentec, die es in 1700 x 750 mm oder 
1800 x 800 mm mit integrierter Kopfstütze gibt. Mit ihren schmalen 
Kanten wirken die ovalen Wannen so filigran wie die Wasch-
tische aus SaphirKeramik. Die Wannen sind einwandig und in 
einem Guss hergestellt und zeichnen sich durch ein geringeres 
Gewicht aus.

L’oasi di quiete del bagno di Ino è una vasca da bagno a centro 
stanza in solid surface Sentec disponibile in 1700 x 750 mm  
o 1800 x 800 mm con poggiatesta integrato. Con i suoi bordi 
sottili, questa vasca ovale ha un aspetto esile come quello dei 
lavabi in SaphirKeramik. La vasca è realizzata in un’unica 
parete e in una sola colata e si caratterizza per il peso ridotto.
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Eines der Highlights von Ino ist ein Aufsehen erregen-
der Waschtisch mit nahtlos integrierter Konsole. Die rei-
nigungsfreundliche Ablage mit nach oben gezogener 
Rückwand definiert den Raum neben dem grosszügigen 
Waschtisch und kann links oder rechts gewählt wer-
den. Sie wurde bereits von der Fachjury der ISH mit dem 
begehrten Design Plus Award 2015 ausgezeichnet.

One of the collection’s stand out features is its sensational 
washbasin with seamlessly integrated console. The easy-to-
clean shelf, which defines the space next to the generous 
washbasin has a drawn up back wall, and can be located 
on the left or right of the washbasin. In 2015 this piece was 
awarded the coveted Design Plus Award by the ISH jury.

L’un des points forts de la collection Ino est un lavabo qui 
attire l’attention avec sa console intégrée sans joint. L’étagère, 
facile à nettoyer et dotée d’une paroi arrière qui s’élève vers 
le haut, définit l’espace à côté du large lavabo et est dispo-
nible à droite ou à gauche. Elle a déjà été couronné du prix 
très convoité Design Plus Award 2015 par les juges de l’ISH.

Uno dei punti forti di Ino è un sensazionale lavabo con una 
base sospesa integrata senza soluzione di continuità. La men-
sola facile da pulire con la parete posteriore rialzata definisce lo 
spazio accanto all’ampio lavabo e può essere scelta a sinistra 
o a destra. È già stata insignita dell’ambito Design Plus Award 
2015 dalla giuria specializzata dell’ISH. 
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Zu Ino gehören ausserdem wandmontierte Waschtische in den 
Breiten 450 und 560 mm sowie Aufsatz-Waschtische in den 
Breiten 350 und 500 mm, die es als Aufsatz- sowie als 
halbeingesetzte Version gibt.

Ino also includes wall-mounted washbasins in 450 and 560 mm 
widths and washbasin bowls in widths of 350 and 500 mm, 
which are available as countertop or as half-inserted versions.

Un lavabo à fixer au mur, d’une largeur de 450 ou de 560 mm 
ainsi qu’un lavabo d’une largeur de 350 ou de 500 mm pouvant 
être posé ou semi-inséré font également partie de la collection Ino.

Di Ino fanno inoltre parte lavabi da fissare a parete di 450 e 
560 mm di larghezza e bacinelle di 350 e 500 mm di larghezza 
disponibili in versione soprapiano e semi inserito.
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Zu Ino hat Nguyen auch ein eigenes Badmöbel-Set entworfen,  
das optisch wie funktional mit der Kollektion harmoniert. Ein 
Highlight ist die hauchdünne Frontverkleidung der Schublade 
aus echtholzfurniertem oder hochglanzlackiertem Aluminium, die 
sich fugenlos auch über die Seiten des Unterbaumöbels zieht 
und mit der Schublade komplett ausgezogen wird. Ein pas-
sender Hochschrank mit Türe über Eck ist ebenfalls erhältlich.

Nguyen has also designed a set of bathroom furniture that visually 
and functionally accompanies his Ino collection. A highlight is 
the ultra-thin panel on the drawer made from real wood veneer 
or mirrored aluminium, which seamlessly flows over the sides 
and base of the cabinet making it appear as one piece. A 
matching cupboard with round-cornered door is also available.

Nguyen a également créé un propre ensemble de meubles de 
salles de bain pour Ino qui au niveau visuel et fonctionnel est 
assorti à la collection. L’un des points forts est le mince habil-
lage avant du tiroir en aluminium contreplaqué de bois véritable 
ou verni brillant que s’étend sans joints sur les côtés du meuble 
sous-lavabo et qui sort complètement avec le tiroir. Une armoire 
haute assortie avec une porte à retours est également disponible.

Per Ino Nguyen ha ideato anche un’apposita serie di mobili  
da bagno che armonizza sia esteticamente che funzionalmente 
con la collezione. Un punto forte è il sottilissimo rivestimento 
frontale del cassetto, in alluminio impiallacciato in vero  
legno o verniciato lucido, che si estende senza giunzioni sui lati 
del mobile sottopiano e viene estratto completamente  
insieme al cassetto. È disponibile anche una colonna con  
sportello a angolo stondato.
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RIMLESS WC
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WENIGER IST MEHR
Zusätzlich zu den beiden bewährten und erfolgreichen LAUFEN 
pro rimless WCs erweitert LAUFEN das Sortiment an spülrand-
losen WCs. Die bekannten Vorteile wie die erhöhte Reinigungs-
freundlichkeit und Hygiene bleiben unverändert und sind nun 
auch in verschiedenen Designs erhältlich.
Bei allen Modellen finden Schmutz und Anhaftungen keine Nische 
mehr, sondern werden dank eines innovativen, kraftvollen Spül-
systems sauber weggespült. Von der vereinfachten Reinigung 
und dem Plus an Hygiene profitieren nicht nur öffentliche Sanitär-
anlagen, sondern auch Privathaushalte.

LA FORCE DE LA SOBRIÉTÉ
LAUFEN élargit sa gamme de WC sans rebord de rinçage, qui 
comprend actuellement deux WC LAUFEN pro rimless éprouvés 
et très prisés. Ces WC, dont les avantages bien connus sont  
la plus grande facilité de nettoyage et l’hygiène accrue, sont 
maintenant également disponibles dans différents designs.
La saleté et le tartre n’ont plus de prise sur tous les modèles 
de cette gamme mais sont éliminés efficacement grâce à un 
système de chasse d’eau innovant et performant. Ce sont non 
seulement les installations sanitaires publiques mais aussi les 
ménages qui bénéficient du nettoyage simplifié et du plus en 
matière d’hygiène.

LESS IS MORE
In addition to the two established and successful LAUFEN pro 
rimless toilets, LAUFEN is expanding its range of flush-rimless 
toilets. The established benefits, such as increased ease of 
cleaning and hygiene, remain unchanged and are now available 
in various different designs.
Dirt and adhesions no longer find a foothold on any of the models, 
and are washed away cleanly thanks to an innovative, powerful 
flushing system. Both public toilets and private bathrooms can 
benefit from the easy cleaning and great hygiene this system offers.

LA FORZA DELLA SOBRIETÀ
In aggiunta ai due affidabili e apprezzati vasi LAUFEN pro rimless, 
LAUFEN amplia l’assortimento di vasi senza bordo di risciacquo. 
I ben noti vantaggi quali l’elevata facilità di pulizia e l’igiene 
restano immutati e sono ora disponibili anche in diversi design.
Su tutti i modelli la sporcizia e le incrostazioni non possono più 
aderire, ma vengono sciacquate perfettamente grazie a un 
sistema di sciacquo potente e innovativo. La maggiore semplicità 
di pulizia e la maggiore igiene sono vantaggi importanti non solo 
negli impianti sanitari pubblici, ma anche in quelli domestici.

NEW 

Laufen Pro S
82096.2

Laufen Pro
82096.6

Laufen Pro compact
82096.5

NEW 

Laufen Pro with niches
82096.4

NEW 

Kartell by Laufen
82033.6
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LEICHT UND GERÄUMIG ZUGLEICH 
Mit Space präsentiert LAUFEN eine Badmöbelkollektion, die 
sich an der Leichtigkeit der SaphirKeramik orientiert und in eine 
klare, architektonisch-reduzierte Formensprache übersetzt. 
Typisch für LAUFEN ist, dass Space mit praktischen Details 
und hochwertiger Ausstattung zu überzeugen weiss. Zu Space 
gehören Unterbaumöbel in Breiten von 450 bis 950 mm, die 
mit den Waschtischen aus dem Sortiment Val von LAUFEN 
kombiniert werden können. 

LIGHT AND SPACIOUS AT THE SAME TIME 
With Space, LAUFEN presents a bathroom furniture collection 
that is based on the lightness of SaphirKeramik, translating it 
into clear, architecturally minimal forms. Typical for LAUFEN, 
Space knows how to convince with practical details and  
high-quality equipment. Space includes vanity units in widths 
450-950 mm, which can be combined with washbasins from 
LAUFEN’s Val range.

LÉGER ET SPACIEUX À LA FOIS 
Avec Space, LAUFEN présente une collection de meubles de 
salles de bain qui s’oriente à la légèreté de la SaphirKeramik et 
la traduit dans un langage de formes architectoniques et claires. 
Ce qui est caractéristique pour LAUFEN est que la collection 
Space séduit par des détails pratiques et un équipement de 
haute qualité. La collection Space comprend des meubles 
sous-lavabo d’une largeur de 450 à 950 mm et qui peuvent être 
combinés aux lavabos de la gamme Val de LAUFEN. 

LEGGERI E SPAZIOSI ALLO STESSO TEMPO
Con Space LAUFEN presenta una collezione di mobili da 
bagno ispirata alla leggerezza di SaphirKeramik e tradotta 
in chiare forme architettonicamente ridotte. Com’è tipico di 
LAUFEN, Space convince con dettagli pratici e una dotazione 
di qualità. Fanno parte di Space mobili sottopiano di larghezza 
comprese tra 450 e 950 mm che è possibile combinare con i 
lavabi dell’assortimento Val di LAUFEN. 

SPACE FOR VAL
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Ausserdem sind 12 mm dicke 
Waschtischplatten bis zu einer 
Länge von 2000 mm sowie 
Schubladenmodule in Breiten  
von 450 bis 800 mm erhältlich. 
Zu diesen Platten-Lösungen las-
sen sich verschiedene LAUFEN 
Waschtische kombinieren.
Das Sortiment ergänzen Hoch-
schränke in drei Ausführungen: 
Entweder mit doppelseitig ver-
spiegelter, sanft schliessender 
Türe, als offene Variante oder als 
schmales Rack.

In addition, 12 mm thick washtops 
of up to 2000 mm in length and 
drawer units in widths from 450 to 
800 mm are available. Several 
LAUFEN washbasins can be 
combined with these washtop 
solutions. 
The range complements a variety 
of high cabinets, including those 
with double-sided mirrors, gently 
closing doors, available as open 
versions or as narrow rack.

De plus, des plans de toilette 
d’une épaisseur de 12 mm et 
d’une longueur pouvant atteindre 
2000 mm ainsi que des modules 
de tiroirs d’une largeur de 450 à 
800 mm sont disponibles. Ces 
solutions de plans peuvent être 
combinées à différents lavabos  
de LAUFEN.
Des armoires hautes disponibles 
en trois modèles différents com-
plètent la gamme: avec des 
portes revêtues de miroirs des 
deux côtés et qui se ferment  
doucement, en modèle ouvert  
ou en étagère étroite.

Sono inoltre disponibili piani d’ap-
poggio di 12 mm di spessore e 
lunghezza massima di 2000 mm  
e moduli a cassetto di larghezze 
comprese tra 450 e 800 mm.  
Con questi piani è possibile com-
binare diversi lavabi di LAUFEN.
Completano l’assortimento colon-
ne in tre esecuzioni: Con sportelli 
con specchi doppi e chiusura  
rallentata, come variante aperta  
o come rack sottile.
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BOUTIQUE
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DIE LEICHTIGKEIT DES RAUMES
Für schwerelose Eleganz im Badezimmer sorgt die neue 
Boutique Möbelkollektion von LAUFEN. Klare Kuben und eine 
feine Designsprache mit schmal zulaufenden Kanten bringen 
formvollendeten Stauraum ins Bad, der perfekt mit den feinen 
Waschtischformen aus SaphirKeramik harmoniert. Dabei 
kommt auch die Nutzerfreundlichkeit nicht zu kurz. Denn intelli-
gente technische Detaillösungen wie Push & Pull-Schubladen, 
die auf leichten Fingerdruck sanft und geräuschlos öffnen und 
schliessen, ermöglichen eine einfache, fast spielerische 
Bedienung und bleiben selbst unsichtbar.

THE LIGHTNESS OF THE ROOM 
For weightless elegance in the bathroom LAUFEN offers its new 
furniture collection Boutique. Clear cubes and a sophisticated 
design language with tapered edges offer a perfectly shaped 
storage space to the bathroom, blending harmoniously with the 
subtle forms of SaphirKeramik washbasins. At the same time, 
user friendliness is not compromised. Intelligent and unobtrusive 
solutions such as push-and-pull drawers that gently and quietly 
open and close with just light finger pressure, allow a simple, 
even playful experience. 

LA LÉGÈRETÉ DES ESPACES
La nouvelle collection de meubles Boutique de LAUFEN assure 
dans la salle de bain une élégance empreinte de légèreté. Des 
cubes définis clairement et un fin langage design avec des bords 
minces permettent, dans la salle de bain, d’obtenir des espaces 
de rangement de forme parfaite assortis à la perfection aux fines 
formes des lavabos en SaphirKeramik. En l’occurrence, ils n’en 
sont pas moins conviviaux. En effet, des solutions techniques 
intelligentes pour les détails telles que les tiroirs push & pull qui 
s’ouvrent et se ferment doucement et sans bruit en appuyant 
dessus avec le doigt, permettent d’utiliser les produits facilement, 
presque avec désinvolture, et ne se voient pas.

LA LEGGEREZZA DELLO SPAZIO
La nuova collezione di mobili Boutique di LAUFEN assicura 
un’eleganza senza peso nella stanza da bagno. Cubi chiari e 
un delicato linguaggio di design con bordi che vanno assotti-
gliandosi creano nel bagno uno spazio utile di forma perfetta 
che si armonizza alla perfezione con le delicate forme dei lavabi 
in SaphirKeramik. E neppure la facilità d’uso resta indietro. 
Infatti i dettagli tecnici intelligenti come i cassetti push & pull 
che si aprono e si chiudono dolcemente e senza rumore con 
una leggera pressione delle dita consentono un utilizzo sempli-
ce e facilissimo restando nascosti. 
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Zu Boutique gehören Unterbaumöbel, die mit zahlreichen Wasch-
tischen aus dem hochwertigen Sortiment von LAUFEN kombi-
niert werden können, offene, kombinationsfreudige Möbelmodule 
sowie ein geräumiger Halbhoch- und Hochschrank.

Boutique also includes vanity units, which can be combined with 
a range of washbasins from LAUFEN’s premium collections, 
including open, combinable furniture modules and a spacious tall 
and medium cabinet.

Des meubles sous-lavabo pouvant être combinés avec de 
nombreux lavabos de la gamme de haute qualité LAUFEN,  
des modules de meubles ouverts et faciles à combiner ainsi 
que des armoires spacieuses hautes et mi-hauteur font partie 
de la collection Boutique. 

Fanno parte di Boutique mobili sottopiano che è possibile 
combinare con numerosi lavabi del ricercato assortimento di 
LAUFEN, moduli di arredamento aperti e facili da combinare  
e una spaziosa semicolonna e colonna. 
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FRAME 25
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Die Spiegelserie Frame 25 mit 
glänzend eloxierten Aluminium-
rahmen und filigranen, aufge-
setzten Leuchtelementen ist 
dank reduzierten, zeitlosen 
Designs vielfältig kombinierbar.
Der Spiegelschrank ist ein hilf-
reicher Begleiter am Waschplatz: 
Mit seinen punktfreien und dimm-
baren LED-Leisten leuchtet er das 
Gesicht beim Schminken oder 
Rasieren taghell aus und ver-
staut Accessoires griffbereit.

The Frame 25 mirror series 
with polished anodised alu-
minium frames and fitted 
lamps can be combined in 
numerous ways thanks to  
simple and timeless designs.
The mirror cabinet is a useful 
addition to a bathroom wash-
basin: Its continuous and dim-
mable LED strips casts bright 
light, similar to daylight, on 
your face for applying make-up 
or shaving and is a practical 
place to store accessories.

Grâce à son design minimaliste 
et intemporel, la série de 
miroirs Frame 25 à cadre en 
aluminium anodisé brillant et 
éléments d’éclairage en 
applique se décline en une 
multitude de combinaisons.
Le placard de toilette ajoute 
un élément utile à votre lavabo 
de salle de bain: ses bandes 
LED continues et variables 
projettent une lumière claire, 
semblable à la lumière du  
jour, sur votre visage pour un 
maquillage ou un rasage pré-
cis, et c’est un endroit pratique 
pour ranger des accessoires.

La serie di specchi Frame 25, 
con brillanti strutture in alluminio 
anodizzato e lampade integrate, 
può essere combinata in diversi 
modi grazie al design semplice 
e intramontabile.
L’armadietto a specchio è un 
utile complemento al lavabo 
della stanza da bagno: le sue 
strisce LED continue e dimme-
rabili illuminano il volto con una 
luce brillante simile alla luce 
diurna, agevolando il trucco o 
la rasatura, ed è inoltre un 
posto pratico in cui riporre 
accessori.
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FAUCETS KARTELL BY LAUFEN

NEUE WASCHTISCHMISCHER UND WANDMISCHER
Die Armaturenlinie Kartell by LAUFEN vereint hochwertiges 
Design und puren Lifestyle in einem. LAUFEN hat das Sortiment 
jetzt um elegante Armaturen mit zentraler Einhebelbedienung 
erweitert. Zur Auswahl stehen ein Waschtischmischer, 
ein Standsäulenmischer für Aufsatz-Waschtische sowie 
ein Bidetmischer und eine neue 2-Loch Armatur mit 
Schwenkauslauf und individuell platzierbarer Bedienung.
Ausserdem ergänzt LAUFEN das Armaturensortiment 
Kartell by LAUFEN mit Wandmischern für den Waschtisch, 
die Badewanne und die Dusche. Sie bieten dem Nutzer 
eine praktische Ablagefläche für persönliche Accessoires 
und können dank der innovativen Unterputzeinheit 
Simibox 1-Point einfach und schnell installiert werden.

NEW WASHBASIN FAUCET AND WALL FAUCET 
The new line of faucets in the Kartell by LAUFEN range combines 
quality design and pure lifestyle in one. LAUFEN has now 
expanded its range with elegant faucets fittings and single lever 
operation. To select from is a washbasin faucet, a column faucet 
for countertop bowls as well as a bidet faucet and a new 2-hole 
faucet with swivel spout and individually positionable operation.
LAUFEN complements the Kartell by LAUFEN faucet range with 
wall-mounted faucets for washbasins, bathtubs and showers. 
They provide the user with a convenient storage space for  
personal accessories and can be installed quickly and easily 
thanks to the innovative flush-mounted Simibox 1 point unit.
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DE NOUVEAUX MITIGEURS DE LAVABO  
ET MITIGEURS MURAUX
La ligne de robinets Kartell by LAUFEN allie un design de haute 
qualité à un style de vie pur en un. LAUFEN a maintenant agrandi 
la gamme d’élégants robinets à commande centrale à un levier. 
Sont disponibles un mitigeur de lavabo, un mitigeur rehaussé 
pour les vasques à poser, un mitigeur de bidet ainsi qu’un nouveau 
mélangeur de lavabo 2 trous avec goulot orientable et com-
mande de mitigeur pouvant être placée indifféremment à droite 
ou à gauche.
De plus, LAUFEN complète sa gamme de robinets Kartell by LAUFEN 
avec des mitigeurs muraux pour les lavabos, les baignoires et les 
douches. Ils offrent à l’utilisateur une surface pratique permettant 
de poser des accessoires personnels et grâce à l’unité à encas-
trer Simibox 1 point, ils s’installent facilement et rapidement. 

NUOVI MISCELATORI PER LAVABO  
E MISCELATORI A PARETE
La linea di rubinetti Kartell by LAUFEN riunisce in sé un design 
di alta qualità e uno stile di vita puro. LAUFEN ha ora ampliato 
l’assortimento con eleganti rubinetti dotati di comando monole-
va centrale. Sono disponibili un miscelatore per lavabo, un 
miscelatore a colonna per bacinelle soprapiano e un miscelato-
re per bidet, nonché un nuovo rubinetto a 2 fori con bocca 
orientabile e comando posizionabile a scelta.
Inoltre LAUFEN completa l’assortimento di rubinetti Kartell by 
LAUFEN con miscelatori a parete per il lavabo, la vasca da 
bagno e la doccia. Offrono all’utilizzato un pratico piano d’ap-
poggio per accessori personali e possono essere installati in 
modo facile e rapido grazie all’innovativa unità da incasso 
Simibox 1-Point.
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VAL

81028.2 //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81628.2
Washbasin undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata

Available from 2nd quarter 2016
Verfügbar ab 2. Quartal 2016
Disponible dès 2ème trimestre 2016
Disponibile dal 2° trimestre 2016
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Colours: .000 .400
Options:  .104 .108 .109 .111 .112 

.136 .158

81028.4 //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81628.4
Washbasin undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata
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Colours: .000 .400
Options:  .104 .108 .109 .111 .112 

.136 .158

81528.1 /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81628.0
Small washbasin undersurface 
ground
Aufsatz-Handwaschbecken,  
wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata
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Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

81028.3 //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81628.3
Washbasin undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata

22
5

16
5

42
0

600

58
0 65

0

90
0

80-120

15
5

40

280

11
5

Colours: .000 .400
Options:  .104 .108 .109 .111 .112 

.136 .158

For information on ceramic options, refer to the overview at the end of the brochure.
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VAL

81028.7 //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81628.7
Washbasin undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata
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Colours: .000 .400
Options:  .104 .108 .109 .111 .112 

.136 .158

81228.1 /
Washbasin bowl, with semi-wet 
area respectively tap bank
Waschtisch-Schale, mit Halbnass-
Zone bzw. Armaturenbank
Lavabo à poser, avec surface semi-
humide respectivement plage de la 
robinetterie
Bacinella, con zona semi-bagnata 
rispettivamente banco rubinetteria
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Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

81028.5 //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81628.5
Washbasin undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata
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Colours: .000 .400
Options:  .104 .108 .109 .111 .112 

.136 .158

For information on ceramic options, refer to the overview at the end of the brochure.
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VAL

81728.1 /
Drop-in washbasin
Einbauwaschtisch von oben
Lavabo à encastrer par-dessus
Lavabo da incasso soprapiano

Available from 2nd quarter 2016
Verfügbar ab 2. Quartal 2016
Disponible dès 2ème trimestre 2016
Disponibile dal 2° trimestre 2016
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0

90
080-120

40

Colours: .000 .400
Options: .105 .106 .109 .112 .113 .114

87028.2
Tray rectangular
Ablageschale, rechteckig
Plateau, rectangulaire
Vassoio rettangolare

28
0

360

60

Colours: .000 .400 

81228.2 

Washbasin bowl, with islet
Wastisch-Schale, mit Inselchen
Lavabo à poser, avec îlot
Bacinella, con isolotto

18
0

36
0

550

170

14
5

58
0 65

0

90
080-120

12
5

Colours: .000 .400
Options: .109 .112

87028.1
Tray round
Ablageschale, rund
Plateau, rond
Vassoio rotondo

32
5

325

60

Colours: .000 .400 

For information on ceramic options, refer to the overview at the end of the brochure.
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VAL
Colours ceramic 
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori ceramica

 .000 White
  Weiss 
  Blanc
  Bianco

 .400 White LCC
  Weiss LCC
  Blanc LCC
  Bianco LCC

Colours bathtubs
Badewannen-Farben
Couleurs baignoires
Colori vasche da bagno

 .000 White
  Weiss
  Blanc
  Bianco

23028.2
Bathtub, freestanding, 
1600 x 750 x 520 mm, made of 
solid surface material Sentec, 
with integrated overflow and feet
Badewanne, freistehend, 
1600 x 750 x 520 mm, aus 
Mineralgusswerkstoff Sentec, mit 
integriertem Überlauf und Füssen
Baignoire, indépendante, 
1600 x 750 x 520 mm, en solid sur-
face Sentec, avec trop-plein et pieds 
intégrés
Vasca, indipendente, 
1600 x 750 x 520 mm, in solid surface 
Sentec, con troppopieno e piedi 
integrati

75
0

72
0 37

5

1600

1285

46
5

40
0

15
15

157015 15

800

800

ø52

52
0

45
0

60080

Colours: .000
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INO

81030.2 /
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

81630.2
Washbasin, undersurface ground
Aufsatz-Waschtisch, wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata

22
0

16
5

45
0

560

58
0 65

0

90
0

80-120

14
5

45

220

12
0

Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

81330.2 /
Washbasin, shelf right
Waschtisch, Ablage rechts
Lavabo, tablette à droite
Lavabo, mensola a destra

22
0

36
016

5

45
0

280 620

900
58

0 65
0

90
0

80-120

14
5

45

220170

12
0

Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

81530.1 /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81630.0
Small washbasin, undersurface 
ground
Aufsatz-Handwaschbecken,  
wandmontiert
Lave-mains, face inférieure meulée
Lavamani, superficie inferiore levigata

20
0

14
5

41
0

450

58
0 65

0

90
0

80-120

14
5

45

180

12
0

Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

81330.1 /
Washbasin, shelf left
Waschtisch, Ablage links
Lavabo, tablette à gauche
Lavabo, mensola a sinistra

22
0

36
0 16

5

45
0

280620

900

58
0 65

0

90
0

80-120

14
5

45

220 170

12
0

Colours: .000 .400
Options: .104 .109 .111 .112 

For information on ceramic options, refer to the overview at the end of the brochure.
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INO

81230.2 

Washbasin bowl
Aufsatz-Waschtisch
Lavabo à poser
Bacinella

Available from 2nd quarter 2016
Verfügbar ab 2. Quartal 2016
Disponible dès 2ème trimestre 2016
Disponibile dal 2° trimestre 2016

13
0

36
0

500

58
0 65

0

90
0

80-120

14
5

13
0

Colours: .000 .400
Options: .109 .112 

81730.2 

Half-inserted washbasin
Halbeingesetzter Waschtisch
Lavabo semi-inséré
Lavabo semi inserito

13
5

36
5

500

14
5

58
0 65

0

90
080-120

40

15
0

Colours: .000 .400
Options: .109 .112 

81230.0 

Washbasin bowl
Aufsatz-Waschtisch
Lavabo à poser
Bacinella

Available from 2nd quarter 2016
Verfügbar ab 2. Quartal 2016
Disponible dès 2ème trimestre 2016
Disponibile dal 2° trimestre 2016

13
0

36
0

350

58
0 65

0

90
0

80-120

14
5

13
0

Colours: .000 .400
Options: .109 .112 

81730.1 

Half-inserted washbasin
Halbeingesetzter Waschtisch
Lavabo semi-inséré
Lavabo semi inserito

13
5

36
5

350

14
5

58
0 65

0

90
080-120

40

15
0

Colours: .000 .400
Options: .109 .112 

For information on ceramic options, refer to the overview at the end of the brochure.
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INO

42530.1
Vanity unit, with one door left, 
space saving siphon, for wash-
basin 81530.1
Waschtischunterbau, mit einer Tür 
links, platzsparendem Siphon, für 
Waschtisch 81530.1
Meuble sous lavabo, avec une porte 
à gauche, siphon compact, pour 
lavabo 81530.1
Base sottolavabo, con anta a sini-
stra, sifone compatto, per lavabo 
81530.1

42530.2
Vanity unit with one door right  
for washbasin 81530.1
Waschtischunterbau, mit einer Tür 
rechts, für Waschtisch 81530.1
Meuble sous lavabo, avec une porte 
à droite, pour lavabo 81530.1
Base sottolavabo, con anta a destra, 
per lavabo 81530.1

280 310

60
5

Colours: .170 .171

42535.1
Vanity unit, with one door left, 
space saving siphon, for wash-
basin 81030.2
Waschtischunterbau, mit einer Tür 
links, platzsparendem Siphon, für 
Waschtisch 81030.2
Meuble sous lavabo, avec une porte 
à gauche, siphon compact,pour 
lavabo 81030.2
Base sottolavabo, con anta a sini-
stra, sifone compatto, per lavabo 
81030.2

42535.2
Vanity unit, with one door right, 
for washbasin 81030.2
Waschtischunterbau, mit einer Tür 
rechts, für Waschtisch 81030.2
Meuble sous lavabo, avec une porte 
à droite, pour lavabo 81030.2
Base sottolavabo, con anta a destra, 
per lavabo 81030.2

320 350

60
5

Colours: .170 .171

42540.1
Vanity unit with one drawer, 
space saving siphon, for wash-
basin 81330.1/.2
Waschtischunterbau, mit einer
Schublade, platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81330.1/.2
Meuble sous lavabo, avec un tiroir,  
siphon compact, pour lavabo 
81330.1/.2
Base sottolavabo, con un cassetto,  
sifone compatto, per lavabo 
81330.1/.2

780 350

35
5

Colours: .170 .171

42545.1
Tall cabinet with one door left
Hochschrank mit einer Tür links
Armoire haute avec une porte à 
gauche
Colonna con anta a sinistra

42545.2
Tall cabinet with one door right
Hochschrank mit einer Tür rechts
Armoire haute avec une porte à 
droite
Colonna con anta a destra

340 (360) 305

18
00

Colours: .170 .171

49541.1
Storage shelf, for drawer,  
matt white, powder-coated 
Ablagefach, für Schublade,  
weiss matt, pulverbeschichtet 
Boîte de rangement, pour tiroir,  
blanc mat, revêtu par poudre 
Mensola portaoggetti, per cassetto, 
bianco opaco, verniciato a polvere 

305 90

80



4545

INO
 

23030.2
Bathtub, freestanding, 
1800 x 800 x 520 mm, made of 
solid surface material Sentec, 
with integrated overflow, head 
rest and feet
Badewanne, freistehend, 
1800 x 800 x 520 mm, aus 
Mineralgusswerkstoff Sentec, mit 
integriertem Überlauf, Kopfstütze und 
Füssen
Baignoire, indépendante, 
1800 x 800 x 520 mm, en solid sur-
face Sentec, avec trop-plein, appuie-
tête et pieds intégrés
Vasca, indipendente, 
1800 x 800 x 520 mm, in solid surface 
Sentec, con troppopieno, appoggia-
testa e piedi integrati

80
0 40

0

1800
1095

44
5

1000

40
0

800

ø52

52
0

45
5

15

60080

Colours: .000

23130.2
Bathtub, freestanding, 
1700 x 750 x 520 mm, made of 
solid surface material Sentec, 
with integrated overflow and feet
Badewanne, freistehend, 
1700 x 750 x 520 mm, aus 
Mineralgusswerkstoff Sentec, mit 
integriertem Überlauf und Füssen
Baignoire, indépendante, 
1700 x 750 x 520 mm, en solid sur-
face Sentec, avec trop-plein et pieds 
intégrés
Vasca, indipendente, 
1700 x 750 x 520 mm, in solid surface 
Sentec, con troppopieno e piedi 
integrati

Available from 2nd quarter 2016
Verfügbar ab 2. Quartal 2016
Disponible dès 2ème trimestre 2016
Disponibile dal 2° trimestre 2016

ø5275
0 37

5

1700
995

40
5

850

40
0

800

80
52

0
45

5

600

Colours: .000

Colours furniture
Möbelfarben
Couleurs meubles
Colori mobili

 .170 White matt
  Weiss matt 
  Blanc mat
  Bianco opaco

 .171 Dark walnut
  Nussbaum dunkel
  Noyer foncé
  Noce scuro

Colours bathtubs
Badewannen-Farben
Couleurs baignoires
Colori vasche da bagno

 .000 White
  Weiss
  Blanc
  Bianco

Colours ceramic 
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori ceramica

 .000 White
  Weiss 
  Blanc
  Bianco

 .400 White LCC
  Weiss LCC
  Blanc LCC
  Bianco LCC
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RIMLESS WCS

82033.6
Kartell by LAUFEN 
Wall-hung WC rimless, washdown
Wand-WC rimless, Tiefspüler
WC suspendu rimless, à chasse directe
Vaso sospeso rimless, a cacciata

370

54
5

24
5

180

13
5

10
0

14
5

43
0

25

20

Colours: .000 .020 .400 .757

82096.2
LAUFEN pro S
Wall-hung WC rimless, wash-
down
Wand-WC, rimless, Tiefspüler
WC suspendu, rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso, rimless, a cacciata

360

53
0

24
5

180

13
5

10
0

13
5

43
0

25

20

Colours: .000 .400

82096.6
LAUFEN pro 
Wall-hung WC rimless, washdown
Wand-WC rimless, Tiefspüler
WC suspendu rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso rimless, a cacciata

360

53
0

25
5

180

13
5

10
0

90

43
0

20

60

Colours:  .000 .400

82096.5
LAUFEN pro 
Compact wall-hung WC rimless, 
washdown
Wand-WC Compact rimless, 
Tiefspüler
WC suspendu Compact rimless,  
à chasse directe
Vaso sospeso Compact rimless,  
a cacciata

360

49
0

25
5

180

13
5

10
0

90

43
0

15

Colours:  .000 .400
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RIMLESS WCS
Colours ceramic 
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori ceramica

LAUFEN pro

 .000 White
  Weiss
  Blanc
  Bianco

 .400 White LCC
  Weiss LCC
  Blanc LCC
  Bianco LCC
  (Laufen Clean Coat)

Kartell by LAUFEN

 .000 White
  Weiss
  Blanc
  Bianco

 .400 White LCC
  Weiss LCC
  Blanc LCC
  Bianco LCC

 .757 Matt white
  Weiss matt
  Blanc mat
  Bianco opaco

 .020  Glossy black
   Schwarz glänzend
   Noir brillant
   Nero brillante

82096.4
LAUFEN pro 
Wall-hung WC rimless,  
washdown, with niches
Wand-WC rimless, Tiefspüler,  
mit Nischen
WC suspendu rimless, à chasse 
directe, avec niches
Vaso sospeso rimless, a cacciata, 
con nicchia 

360

53
0

  

25
5

13
5

10
0

180

230

90

43
0

20

60

Colours:  .000 .400

For WC / Für WC / Pour WC / Per vaso
82033.6

89133.0
Seat and cover, removable
Sitz mit Deckel, abnehmbar
Siège et couvercle, amovible
Sedile con coperchio, estraibile

89133.1
Seat and cover, removable, with lowering system
Sitz mit Deckel, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant, amovible, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio, estraibile, con sistema a caduta rallentata

For WC / Für WC / Pour WC / Per vaso
82096.2

89196.0
Seat and cover, removable
Sitz mit Deckel, abnehmbar
Siège et couvercle, amovible
Sedile con coperchio, estraibile

89196.1
Seat and cover, removable, with lowering system
Sitz mit Deckel, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant, amovible, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio, estraibile, con sistema a caduta rallentata

For WC / Für WC / Pour WC / Per vaso
82096.4, 82096.5, 82096.6

89896.5
WC seat and cover LAUFEN pro slim, removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro slim, abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro slim, amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro slim, estraibile

89896.6
WC seat and cover LAUFEN pro slim, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro slim, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN pro slim, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro slim, estraibile, con sistema a caduta rallentata

For WC / Für WC / Pour WC / Per vaso
82096.5, 82096.6

89695.0
WC seat and cover LAUFEN pro, removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile

89695.1
WC seat and cover LAUFEN pro, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile, con sistema a caduta rallentata
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SPACE FOR VAL

41010.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81528.1
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81528.1
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81528.1
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81528.1

435 385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41012.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81028.2
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81028.2
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81028.2
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81028.2

535
385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41014.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81028.3
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81028.3
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81028.3
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81028.3

585
385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41016.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81028.4
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81028.4
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81028.4
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81028.4

635
385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999
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SPACE FOR VAL

41018.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81028.5
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81028.5
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81028.5
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81028.5

735
385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41020.2
Vanity unit, with 2 drawers,  
with space saving siphon,  
for washbasin 81028.7
Waschtischunterbau, mit 2 Schub-
laden, mit platzsparendem Siphon, 
für Waschtisch 81028.7
Meuble sous lavabo, avec 2 tiroirs, 
avec siphon compact, pour lavabo 
81028.7
Base sottolavabo, con 2 cassetti, 
con sifone compatto, per lavabo 
81028.7

935
385 (410)

52
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41100.0
Washtop 1200 without cut out
Waschtischplatte 1200 ohne Ausschnitt
Plan de toilette 1200 sans découpe
Piano d’appoggio 1200 senza taglio

41100.1
Washtop 1200 with cut out left
Waschtischplatte 1200 mit 
Ausschnitt links
Plan de toilette 1200 avec découpe 
à gauche
Piano d’appoggio 1200 con taglio 
a sinistra

41100.2
Washtop 1200 with cut out right
Waschtischplatte 1200 mit 
Ausschnitt rechts
Plan de toilette 1200 avec découpe 
à droite
Piano d’appoggio 1200 con taglio 
a destra

41100.3
Washtop 1200 with center cut out
Waschtischplatte 1200 mit 
Ausschnitt Mitte
Plan de toilette 1200 avec découpe 
centrale
Piano d’appoggio 1200 con taglio 
al centro

41100.4
Washtop 1200 with cut out left 
and right
Waschtischplatte 1200 mit 
Ausschnitt links und rechts
Plan de toilette 1200 avec découpe 
à gauche et à droite
Piano d’appoggio 1200 con taglio a 
sinistra e a destra

1170 520

13
(4

8)

Colours: .100 .101 .103

41095.0
Washtop 900 without cut out
Waschtischplatte 900 ohne Ausschnitt
Plan de toilette 900 sans découpe
Piano d’appoggio 900 senza taglio

41095.3
Washtop 900 with center cut out
Waschtischplatte 900 mit Ausschnitt 
Mitte
Plan de toilette 900 avec découpe 
centrale
Piano d’appoggio 900 con taglio  
al centro

870 520

13
(4

8)

Colours: .100 .101 .103
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SPACE FOR VAL

41110.1
Drawer element with one drawer
Schubladenelement mit einer 
Schublade
Élément de tiroir avec un tiroir
Elemento a cassetto con un cassetto

435 495 (520)

25
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41113.1
Drawer element with one drawer
Schubladenelement mit einer 
Schublade
Élément de tiroir avec un tiroir
Elemento a cassetto con un cassetto

585 495 (520)

25
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41105.0
Washtop 1600 without cut out
Waschtischplatte 1600 ohne Ausschnitt
Plan de toilette 1600 sans découpe
Piano d’appoggio 1600 senza taglio

41105.1
Washtop 1600 with cut out left
Waschtischplatte 1600 mit 
Ausschnitt links
Plan de toilette 1600 avec découpe 
à gauche
Piano d’appoggio 1600 con taglio 
a sinistra

41105.2
Washtop 1600 with cut out right
Waschtischplatte 1600 mit 
Ausschnitt rechts
Plan de toilette 1600 avec découpe 
à droite
Piano d’appoggio 1600 con taglio 
a destra

41105.3
Washtop 1600 with center cut out
Waschtischplatte 1600 mit 
Ausschnitt Mitte
Plan de toilette 1600 avec découpe 
centrale
Piano d’appoggio 1600 con taglio 
al centro

41105.4
Washtop 1600 with cut out left 
and right
Waschtischplatte 1600 mit 
Ausschnitt links und rechts
Plan de toilette 1600 avec découpe 
à gauche et à droite
Piano d’appoggio 1600 con taglio a 
sinistra e a destra

1580
520

13
(4

8)

Colours: .100 .101 .103

41108.0
Washtop made-to-measure
Waschtischplatte nach Mass
Plan de toilette sur mesure
Piano d’appoggio su misura

X
520

13
(4

8)

Colours: .100 .101 .103
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SPACE FOR VAL

49540.1
Drawer organizer small, for vanity 
unit, matt white lacquered
Ordnungssystem klein, für Wasch-
tischunterbau, Weiss matt lackiert
Système de rangement, petit, pour 
meuble sous lavabo, laqué blanc mat
Sistema di suddivisione, piccolo, per 
base sottolavabo, laccato bianco 
opaco

200
274

45

49540.3
Drawer organizer, small, for 
drawer element and trolley, matt 
white lacquered
Ordnungssystem, klein, für 
Schubladenelement und 
Rollcontainer, Weiss matt lackiert
Système de rangement, petit, pour 
élément de tiroir et container à rou-
lettes, laqué blanc mat
Sistema di suddivisione, piccolo, per 
elemento a cassetto e base su ruote, 
laccato bianco opaco

200
374

45

41116.1
Drawer element with one drawer
Schubladenelement mit einer 
Schublade
Élément de tiroir avec un tiroir
Elemento a cassetto con un cassetto

790 495 (520)

25
0

Colours: .100 .101 .103 .999

41119.2
Trolley with two drawers
Rollcontainer mit zwei Schubladen
Container à roulettes avec deux 
tiroirs
Base su ruote con due cassetti

535 495 (520)

50
0

58
0

Colours: .100 .101 .103 .999
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SPACE FOR VAL

49540.5
Drawer organizer, large, for vanity 
unit, matt white lacquered
Ordnungssystem, gross, für Wasch-
tischunterbau, Weiss matt lackiert
Système de rangement, grand, pour 
meuble sous lavabo, laqué blanc mat
Sistema di suddivisione, grande, per 
base sottolavabo, laccato bianco 
opaco

320 274

45

49540.7
Drawer organizer, large, for 
drawer element and trolley, matt 
white lacquered
Ordnungssystem, gross, 
für Schubladenelement und 
Rollcontainer, Weiss matt lackiert
Système de rangement, grand, pour 
élément de tiroir et container à rou-
lettes, laqué blanc mat
Sistema di suddivisione, grande, per 
elemento a cassetto e base su ruote, 
laccato bianco opaco

320
374

45

41090.1
Tall cabinet with mirror front, 
door left or right
Hochschrank mit Spiegelfront,  
Tür links oder rechts
Armoire haute avec miroir à l’avant, 
porte gauche ou droite
Colonna con frontale a specchio, 
anta a sinistra o destra

300 300

17
00

Colours: .100 .101 .103 .999

41090.0
Tall cabinet with open front
Hochschrank mit offener Front
Armoire haute avec front ouvert
Colonna con frontale a giorno

300 295

17
00

Colours: .100 .101 .103 .999
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SPACE FOR VAL
Colours furniture
Möbelfarben
Couleurs meubles
Colori mobili

 .100  Matt white, with 
handle aluminium 
.105

   Weiss matt, mit Griff 
Aluminium .105

   Blanc mat, avec 
poignée aluminium 
.105

   Bianco opaco, con 
maniglia alluminio 
.105

 .101  Light walnut, with 
handle aluminium 
.105

   Nussbaum hell, mit 
Griff Aluminium .105

   Noyer claire, avec 
poignée aluminium 
.105

   Noce chiaro, con 
maniglia alluminio 
.105

 .103  Dark elm, with 
handle dark brown 
aluminium .106

   Ulme dunkel, mit 
Griff Aluminium 
Dunkelbraun .106

   Orme foncé, avec 
poignée aluminium 
brun foncé .106

   Olmo scuro , con 
maniglia alluminio 
bruno scuro .106

 .105 Aluminium
  Aluminium
  Aluminium
  Alluminio

 .106  Dark brown 
aluminium

   Aluminium 
Dunkelbraun

   Aluminium brun 
foncé 

   Alluminio bruno 
scuro

.999 Multicolor
Please state colour number of 
furniture and feet in the order text
Bitte Farbnummer von Möbel und 
Füssen im Bestelltext angeben
Veuillez indiquer le numéro de 
couleur de meuble et pieds lors  
de la commande
Indicare il codice colore del mobile  
e dei piedi nel testo dell’ordine

41122.0
Feet
Füsse
Pieds
Piedi

27
5

8080

     

8080

27
5

Colours: .105 .106

41090.5
Rack
Regal
Étagère
Scaffale

150 295

17
00

Colours: .100 .101 .103 .999

49095.1 
Towel rail, 320 mm, glossy  
anodised aluminium
Handtuchhalter, 320 mm, Aluminium
glanzeloxiert
Porte-serviettes, 320 mm, aluminium 
anodisé brillant
Portasciugamani, 320 mm, alluminio 
anodizzato brillante

Suitable for:
Passend für:
Pour:
Adatto a:
space for val
41010.2, 41012.2, 41014.2, 41016.2,
41018.2, 41020.2

60 320

15

Colours: .105 .106
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BOUTIQUE

Vanity unit, with one drawer
Waschtischunterbau, mit einer 
Schublade
Meuble sous lavabo, avec un tiroir
Base sottolavabo, con un cassetto

40900.0
Without cut out 
Ohne Ausschnitt
Sans découpe
Senza taglio

40900.3
With center cut out, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt Mitte, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe centrale, avec siphon 
compact
Con taglio al centro, con sifone 
compatto

900 380

36
0

Colours: .250 .251

Vanity unit, with one drawer
Waschtischunterbau, mit einer 
Schublade
Meuble sous lavabo, avec un tiroir
Base sottolavabo, con un cassetto

40901.0
Without cut out 
Ohne Ausschnitt
Sans découpe
Senza taglio

40901.3
With center cut out, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt Mitte, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe centrale, avec siphon 
compact
Con taglio al centro, con sifone 
compatto

900 500

43
0

Colours: .250 .251

Vanity unit, with one drawer 
Waschtischunterbau, mit einer 
Schublade
Meuble sous lavabo, avec un tiroir
Base sottolavabo, con un cassetto

40903.0
Without cut out 
Ohne Ausschnitt
Sans découpe
Senza taglio

40903.1
With cut out left, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt links, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe à gauche, avec 
siphon compact
Con taglio a sinistra, con sifone 
compatto

40903.2
With cut out right, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt rechts, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe à droite, avec siphon 
compact
Con taglio a destra, con sifone 
compatto

40903.3
With center cut out, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt Mitte, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe centrale, avec siphon 
compact
Con taglio al centro, con sifone 
compatto

40903.4
With cut out left and right,  
with space saving siphon
Mit Ausschnitt links und rechts,  
mit platzsparendem Siphon
Avec découpe à gauche et à droite, 
avec siphon compact
Con taglio a sinistra e a destra,  
con sifone compatto

1200 380

36
0

Colours: .250 .251

Vanity unit, with one drawer 
Waschtischunterbau, mit einer 
Schublade
Meuble sous lavabo, avec un tiroir
Base sottolavabo, con un cassetto 

40905.0
Without cut out 
Ohne Ausschnitt
Sans découpe
Senza taglio

40905.1
With cut out left, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt links, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe à gauche, avec 
siphon compact
Con taglio a sinistra, con sifone 
compatto

40905.2
With cut out right, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt rechts, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe à droite, avec siphon 
compact
Con taglio a destra, con sifone 
compatto

40905.3
With center cut out, with space 
saving siphon
Mit Ausschnitt Mitte, mit platzspa-
rendem Siphon
Avec découpe centrale, avec siphon 
compact
Con taglio al centro, con sifone 
compatto

40905.4
With cut out left and right,  
with space saving siphon
Mit Ausschnitt links und rechts,  
mit platzsparendem Siphon
Avec découpe à gauche et à droite, 
avec siphon compact
Con taglio a sinistra e a destra,  
con sifone compatto

1200 500

43
0

Colours: .250 .251
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BOUTIQUE

40910.0
Open shelf element 
Offenes Regalelement
Élément de tablette ouvert
Elemento a giorno

300 380

36
0

Colours: .250 .251

40910.1
Open shelf element 
Offenes Regalelement
Élément de tablette ouvert
Elemento a giorno

300
500

43
0

Colours: .250 .251

40913.1
Tall cabinet with 4 wooden  
shelves and push & pull, door  
left or right
Hochschrank mit 4 Holzfachböden 
und Push & Pull, Tür links oder rechts
Armoire haute avec 4 étagères en 
bois et push & pull, porte gauche 
ou droite
Colonna alta con 4 ripiani in legno e  
premiapri, anta sinistra o destra

300 300

18
00

Colours: .250 .251

40915.1
Medium cabinet with 2 wooden 
shelves and push & pull, door left 
or right
Halbhochschrank mit 2 Holzfach-
böden und Push & Pull, Tür links 
oder rechts
Armoire mi-haute avec 2 étagères 
en bois et push & pull, porte gauche 
ou droite
Colonna media con 2 ripiani in legno 
e premiapri, anta sinistra o destra

300 300

90
0

Colours: .250 .251
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BOUTIQUE

40917.0
Medium cabinet, open front
Halbhochschrank, offene Front
Armoire mi-haute, front ouvert
Colonna media, frontale a giorno

300 300

90
0

Colours: .250 .251

40920.0
Organizer for drawer, small
Ordnungssystem für Schublade, klein
Système de rangement pour tiroir, 
petit
Sistema di messa in ordine per 
cassetto, piccolo

195 250

55

Colours: .250 .251

40920.1
Organizer for drawer, large
Ordnungssystem für Schublade, 
gross
Système de rangement pour tiroir, 
grand
Sistema di messa in ordine per 
cassetto, grande

275 250

55

Colours: .250 .251

Colours furniture
Möbelfarben
Couleurs meubles
Colori mobili

 250 Light oak
  Eiche hell
  Chêne clair
  Rovere chiaro

 251 Dark oak
  Eiche dunkel
  Chêne foncé
  Rovere scuro
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KARTELL BY LAUFEN
All saints Max-Beam

Sound-rack

Shelfish

38633.1
Mirror
Spiegel
Miroir
Specchio

780

Colours:  
.081 .082 .084 .086 .087 .088 .089

38933.0
Stool
Hocker
Chaise
Sgabello

330 280

46
5

Colours:  
.081 .082 .083 .084 .085

38933.1
Rack
Regal
Rack
Rack

750 260

53
0

Colours:  
.081 .082 .083 .084 .085

38533.0
Shelf wall-mounted
Ablage, wandmontiert
Tablette à montage mural
Mensola a parete

450 155

40

Colours:  
.081 .082 .083 .084 .085 .086 .087 
.089

Rail

38133.0
Towel rail 300 mm
Handtuchhalter 300 mm
Porte-serviettes 300 mm
Portasciugamani 300 mm

38133.1
Towel rail 450 mm
Handtuchhalter 450 mm
Porte-serviettes 450 mm
Portasciugamani 450 mm

38133.2
Towel rail 600 mm
Handtuchhalter 600 mm
Porte-serviettes 600 mm
Portasciugamani 600 mm

x 75

40

Colours:  
.081 .082 .083 .084 .085

38933.2
Lamp wall-mounted
Lampe, wandmontiert
Lampe pour montage mural
Applique

80

30
0

Colours:  
.084

Rifly

All saints

38633.3
Mirror, with indirect LED  
lighting for *transparent mirrors
Spiegel, mit indirekter LED-
Beleuchtung für *transparente Spiegel
Miroir, avec éclairage LED indirecte 
pour miroirs *transparents
Speccio, con illuminazione LED indi-
retta per specchi *trasparenti

NEW

780

Colours:  
.081 .082 .084
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KARTELL BY LAUFEN
Rifly

    

38933.3
Pendant lamp 300 mm
Hängeleuchte 300 mm
Lampe assortie 300 mm
Lampada a sospensione 300 mm

38933.4
Pendant lamp 600 mm
Hängeleuchte 600 mm
Lampe assortie 600 mm
Lampada a sospensione 600 mm

38933.5
Pendant lamp 900 mm
Hängeleuchte 900 mm
Lampe assortie 900 mm
Lampada a sospensione 900 mm

80

30
0

80

60
0

80

90
0

80

30
0

80

60
0

80

90
0

80

30
0

80

60
0

80

90
0

Colours:  
.084 .086 .087 .089

38533.3
Wall tray
Wandablage
Receveur mural
Mensolina portaoggetti

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo

185

38433.2
Toilet paper holder
Toilettenpapierhalter
Porte papier toilette
Portacarta igienica

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo

185

Colours accessories
Farben accessoires
Couleurs accessoires
Colori dei accessori

 .081 Amber
  Bernstein
  Ambre
  Ambra

 .082 Tangerine orange
  Mandarine
  Orange tangerine
  Arancio tangerine

 .083 Blue
  Blau
  Bleu
  Blu

 .084  Transparent 
crystal

  Kristallklar
  Transparent cristal
  Trasparente cristallo

 .085 Smoky grey
  Rauchgrau
  Fumé
  Fumé

 .086 Silver
  Silber
  Argent
  Argento

 .087 Gold
  Gold
  Or
  Oro

 .088 Gold plated 24K
  Vergoldet 24K
  Doré 24K
  Dorato 24K

 .089 Copper
  Kupfer
  Cuivre
  Rame          NEW

Discs in additional colours to be 
ordered separately:
Discs in zusätzlichen Farben separat 
bestellbar:
Discs en couleur supplémentaire à 
commander séparément:
Discs in colori supplementari da  
ordinare separatamente:

Disc ø 183 mm

39833.5.081.001.1

Amber
Bernstein
Ambre
Ambra

39833.5.082.001.1

Tangerine orange
Mandarine
Orange tangerine
Arancio tangerine

39833.5.084.001.1

Transparent crystal
Kristallklar
Transparent cristal
Trasparente cristallo

39833.5.085.001.1

Smoky grey
Rauchgrau
Fumé
Fumé

Disc ø 275 mm

39833.5.081.002.1

Amber
Bernstein
Ambre
Ambra

39833.5.082.002.1

Tangerine orange
Mandarine
Orange tangerine
Arancio tangerine

39833.5.084.002.1

Transparent crystal
Kristallklar
Transparent cristal
Trasparente cristallo

39833.5.085.002.1

Smoky grey
Rauchgrau
Fumé
Fumé

Colours discs
Farben Discs
Couleurs discs
Colori discs

 .081 Amber
  Bernstein
  Ambre
  Ambra

 .082 Tangerine orange
  Mandarine
  Orange tangerine
  Arancio tangerine

 .084  Transparent 
crystal

  Kristallklar
  Transparent cristal
  Trasparente cristallo

 .085 Smoky grey
  Rauchgrau
  Fumé
  Fumé
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FRAME 25 MIRRORS

Mirror with aluminium frame, 
without light
Spiegel mit Aluminiumrahmen,  
ohne Licht
Miroir avec cadre en aluminium,  
sans éclairage
Specchio con telaio in alluminio, 
senza luce

A
44740.0 450
44740.1 550

Additional horizontal light
Horizontales Zusatzlicht
Éclairage horizontal additionnel
Luce orizzontale supplementare 

A
44745.1 450
44746.1 550

Additional horizontal light  
with sensor switch
Horizontales Zusatzlicht mit 
Sensorschalter
Éclairage horizontal additionnel  
avec interrupteur
Luce orizzontale supplementare  
con interruttore

A
44745.2 450
44746.2 550

A
25

25

A
25

82
5

44742.0
Mirror with aluminium frame, 
without light, made to measure
Spiegel mit Aluminiumrahmen,  
ohne Licht, massgefertigt
Miroir avec cadre en aluminium,  
sans éclairage, sur mesure
Specchio con telaio in alluminio, 
senza luce, su misura

44756.1
Additional horizontal light,  
made to measure
Horizontales Zusatzlicht, 
massgefertigt
Éclairage horizontal additionnel,  
sur mesure
Luce orizzontale supplementare,  
su misura

44756.2
Additional horizontal light with 
sensor switch, made to measure
Horizontales Zusatzlicht mit 
Sensorschalter, massgefertigt
Éclairage horizontal additionnel avec 
interrupteur, sur mesure
Luce orizzontale supplementare con 
interruttore, su misura

X
25

25  
X

25

Y

Mirror with aluminium frame, 
without light
Spiegel mit Aluminiumrahmen,  
ohne Licht
Miroir avec cadre en aluminium,  
sans éclairage
Specchio con telaio in alluminio, 
senza luce

A
44740.2  600
44740.3  650
44740.4  800
44740.5  900
44740.6 1000
44740.7 1200
44740.8 1300
44740.9 1500
44741.0 1800

Additional horizontal light
Horizontales Zusatzlicht
Éclairage horizontal additionnel
Luce orizzontale supplementare

A
44747.1  600
44748.1  650
44749.1  800
44750.1  900
44751.1 1000
44752.1 1200
44753.1 1300
44754.1 1500
44755.1 1800

Additional vertical light
Vertikales Zusatzlicht
Éclairage vertical additionnel
Luce verticale supplementare

A
44757.1 700

Additional horizontal light  
with switch
Horizontales Zusatzlicht mit 
Schalter
Éclairage horizontal additionnel  
avec interrupteur
Luce orizzontale supplementare  
con interruttore

A
44747.2  600
44748.2  650
44749.2  800
44750.2  900
44751.2 1000
44752.2 1200
44753.2 1300
44754.2 1500
44755.2 1800

Additional vertical light  
with sensor switch
Vertikales Zusatzlicht mit 
Sensorschalter
Éclairage vertical additionnel  
avec interrupteur
Luce verticale supplementare  
con interruttore

A
44757.2 700

A

25

70
0

 

A

25

25  

25 25

A

  

A

25

70
0

* Please take the relatively long 
delivery times into account.

*  Bitte berücksichtigen Sie längere 
Lieferzeiten.

*  Veuillez observer les délais de 
livraison prolongés.

*  Si prega di tener conto di 
tempistiche prolóngate.



60

FRAME 25 MIRROR CABINETS

Mirror cabinet, aluminium,  
1 double mirrored door,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable
Spiegelschrank, Aluminium,  
1 Doppelspiegel-Tür, mit 2 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 1 porte miroir double 
avec 2 éléments d’éclairage LED, 
variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
anta a doppio specchio, con 2 
elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile

40830.1
with EU sockets, with sensor 
switch, left door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür links
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40831.1
with CH sockets, without sensor 
switch, left door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür links
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40832.1
without sockets, without sensor 
switch, left door
ohne Steckdosen, ohne 
Sensorschalter, Tür links
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40830.2
with EU sockets, with sensor 
switch, right door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a destra

40831.2
with CH sockets, without sensor 
switch, right door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

40832.2
without sockets, without sensor 
switch, right door 
ohne Steckdosen, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

Mirror cabinet, aluminium,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable and bottom ambient 
lighting 
Spiegelschrank, Aluminium, mit 
2 LED Beleuchtungselementen, 
dimmbar und Ambientelicht unten
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec 2 éléments 
d’éclairage LED, variable et une 
lumière d’ambiance inférieure
Armadietto a specchio, alluminio, 
anta a doppio specchio, con 2 
elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile e illuminazione 
ambientale nella parte inferiore

40835.1
with EU sockets, with sensor 
switch, left door
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter, Tür links
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40836.1
with CH sockets, without sensor 
switch, left door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür links
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40837.1
without socket, without sensor 
switch, left door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür links
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40835.2
with EU sockets, with sensor 
switch, right door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a destra

40836.2
with CH sockets, without sensor 
switch, right door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

40837.2
without socket, without sensor 
switch, right door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

450 150

75
0
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FRAME 25 MIRROR CABINETS

Mirror cabinet, aluminium,  
1 double mirrored door,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable
Spiegelschrank, Aluminium,  
1 Doppelspiegel-Tür, mit 2 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 1 porte miroir double 
avec 2 éléments d’éclairage LED, 
variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
anta a doppio specchio, con 2 
elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile

40840.1
with EU sockets, with sensor 
switch, left door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür links
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40841.1
with CH sockets, without sensor 
switch, left door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür links
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40842.1
without socket, without sensor 
switch, left door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür links
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40840.2
with EU sockets, with sensor 
switch, right door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a destra

40841.2
with CH sockets, without sensor 
switch, right door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises CH, un interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

40842.2
without socket, without sensor 
switch, right door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

Mirror cabinet, aluminium,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable and bottom ambient 
lighting
Spiegelschrank, Aluminium, mit 
2 LED Beleuchtungselementen, 
dimmbar und Ambientelicht unten
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec 2 éléments 
d’éclairage LED, variable et une 
lumière d’ambiance inférieure
Armadietto a specchio, alluminio, 
anta a doppio specchio, con 2 
elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile e illuminazione 
ambientale nella parte inferiore

40845.1
with EU sockets, with sensor 
switch, left door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür links
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40846.1
with CH sockets, without sensor 
switch, left door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür links
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40847.1
without socket, without sensor 
switch, left door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür links
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte gauche
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a sinistra

40845.2
with EU sockets, with sensor 
switch, left door
mit Steckdosen EU, mit 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese EU, con interruttore  
a sensore, anta a destra

40846.2
with CH sockets, without sensor 
switch, left door
mit Steckdosen CH, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
con prese CH, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

40847.2
without socket, without sensor 
switch, left door
ohne Steckdose, ohne 
Sensorschalter, Tür rechts
sans prises, sans interrupteur  
de capteur, porte droite
senza prese, senza interruttore  
a sensore, anta a destra

600 150

75
0
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FRAME 25 MIRROR CABINETS

Mirror cabinet, aluminium,  
2 double mirrored doors,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable
Spiegelschrank, Aluminium,  
2 Doppelspiegel-Türen, mit 2 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 2 portes miroir doubles 
avec 2 éléments d’éclairage LED, 
variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
2 ante a doppio specchio, con 
2 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile

40850.3
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40851.3
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40852.3
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

Mirror cabinet, aluminium,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable and bottom ambient 
lighting
Spiegelschrank, Aluminium, mit 
2 LED Beleuchtungselementen, 
dimmbar und Ambientelicht unten
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec 2 éléments 
d’éclairage LED, variable et une 
lumière d’ambiance inférieure
Armadietto a specchio, alluminio, 
2 ante a doppio specchio, con 
2 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile e illuminazione 
ambientale nella parte inferiore

40855.3
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40856.3
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40857.3
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

800
150

75
0

Mirror cabinet, aluminium,  
2 double mirrored doors,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable
Spiegelschrank, Aluminium,  
2 Doppelspiegel-Türen, mit 2 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 2 portes miroir doubles 
avec 2 éléments d’éclairage LED, 
variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
2 ante a doppio specchio, con 
2 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile

40860.3
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40861.3
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40862.3
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

Mirror cabinet, aluminium,  
with 2 LED lighting elements, 
dimmable and bottom ambient 
lighting 
Spiegelschrank, Aluminium, mit 
2 LED Beleuchtungselementen, 
dimmbar und Ambientelicht unten
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec 2 éléments 
d’éclairage LED, variable et une 
lumière d’ambiance inférieure
Armadietto a specchio, alluminio, 
2 ante a doppio specchio, con 
2 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile e illuminazione 
ambientale nella parte inferiore

40865.3
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40866.3
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40867.3
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

1000
150

75
0
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Mirror cabinet, aluminium,  
with vertical LED light, dimmable 
Spiegelschrank, Aluminium, mit 
vertikaler LED Beleuchtung, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec éclairage LED 
vertical, variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
con illuminazione LED verticale, 
dimmerabile

40880.4
with EU sockets, without sensor 
switch
mit Steckdose Europa, ohne 
Sensorschalter
avec prise Europe, sans interrupteur 
senseur
con presa Europa, senza interruttore 
a sensore

40881.4
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40882.4
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

Mirror cabinet, aluminium,  
with vertical LED light, dimmable, 
with ambient light
Spiegelschrank, Aluminium,  
mit vertikaler LED Beleuchtung, 
dimmbar, mit Ambiente-Licht
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, avec éclairage LED 
vertical, variable, avec lumière 
ambience
Armadietto a specchio, alluminio, 
con illuminazione LED verticale, 
dimmerabile, con luce d’ambiente

40885.4
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdose Europa, mit 
Sensorschalter
avec prise Europe, avec interrupteur 
senseur
con presa Europa, con interruttore a 
sensore

40886.4
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40887.4
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

1200
150

75
0

Mirror cabinet, aluminium,  
3 double mirrored doors,  
with 4 LED lighting elements, 
dimmable
Spiegelschrank, Aluminium,  
3 Doppelspiegel-Türen, mit 4 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 3 portes miroir doubles 
avec 4 éléments d’éclairage LED, 
variable
Armadietto a specchio, alluminio, 
3 ante a doppio specchio, con 
4 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile

40870.4
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40871.4
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40872.4
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

Mirror cabinet, aluminium,  
3 double mirrored doors, with 4 
LED lighting elements, dimmable 
and bottom ambient lighting
Spiegelschrank, Aluminium,  
3 Doppelspiegel-Türen, mit 4 LED 
Beleuchtungselementen, dimmbar 
und Ambientelicht unten
Placard de toilette avec miroir, 
aluminium, 3 portes miroir doubles 
avec 4 éléments d’éclairage LED, 
variable et une lumière d’ambiance 
inférieure
Armadietto a specchio, alluminio, 
3 ante a doppio specchio, con 
4 elementi di illuminazione LED, 
dimmerabile e illuminazione 
ambientale nella parte inferiore

40875.4
with EU sockets, with sensor 
switch
mit Steckdosen EU, mit Sensor-
schalter
avec prises UE, un interrupteur  
de capteur
con prese EU, con interruttore  
a sensore

40876.4
with CH sockets, without sensor 
switch
mit Steckdosen CH, ohne Sensor-
schalter
avec prises CH, sans interrupteur  
de capteur
con prese CH, senza interruttore  
a sensore

40877.4
without socket, without sensor 
switch
ohne Steckdose, ohne Sensor-
schalter
sans prises, sans interrupteur  
de capteur
senza prese, senza interruttore  
a sensore

1300
150

75
0
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Colours of mirror cabinets 
Farben Spiegelschränke
Couleurs des placards de toilette
Colori degli armadietti

 .144 Mirror
  Spiegel
  Miroir
  Specchio

  .145  Glass with white 
backing

   Glas weiss hinter-
lackiert

   Verre avec face 
arrière blanche

   Vetro retroverniciato 
bianco

49060.0
Optional accessories kit, 
comprises a cosmetic mirror,  
a magnetic strip and a storage 
bowl, made from transparent 
plastic
Optionales Accessoire-Set, 
bestehend aus frei platzierbarem 
Kosmetik-Spiegel, Magnetleiste  
und einer Aufbewahrungsschale  
aus transparentem Kunststoff
Set d’accessoires en option, 
composé d’un miroir grossissant, 
d’une barre aimantée ainsi que  
d’un pot en plastique transparent
Set di accessori opzionale, 
composto da uno specchio 
cosmetico, una barra magnetica e 
una pratica custodia in plastica 
trasparente

40838.0
Installation frame set for wall-
inserted mirror cabinet
Einbaurahmen-Set für Spiegelschrank
Set cadre de montage encastré pour 
armoire de toilette
Set telaio da incasso per armadietto 
a specchio 

A
40838.0  480
40848.0  630
40858.0  830
40868.0 1030
40888.0 1230
40878.0 1330

A

78
0

30



65

KARTELL BY LAUFEN

31133.1.004.111.1

Washbasin mixer, projection  
110 mm, fixed spout, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Ausladung  
110 mm, Festauslauf, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, saillie 110 mm, 
goulot fixe, avec vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
110 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con piletta

31133.1.004.113.1

Washbasin mixer, projection  
110 mm, fixed spout, pop-up waste 
lever, without pop-up waste
Waschtischmischer, Ausladung  
110 mm, mit Ablaufventilhebel, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, saillie 110 mm, 
goulot fixe, avec commande de 
vidage, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
110 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con leva di piletta, senza piletta

31133.1.004.110.1

Washbasin mixer, projection  
110 mm, fixed spout, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Ausladung  
110 mm, Festauslauf, ohne 
Ablaufventil 
Mitigeur de lavabo, saillie 110 mm, 
goulot fixe, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
110 mm, bocca d’erogazione fissa, 
senza piletta

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo

31133.8.004.110.1

Column basin mixer, projection 
110 mm, fixed spout, without 
pop-up waste
Standsäulen-Waschtischmischer, 
Ausladung 110 mm, Festauslauf, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo sur colonne, 
saillie 110 mm, goulot fixe, sans 
vidage
Miscelatore per lavabo a colonna 
alto, sporgenza 110 mm, bocca 
d’erogazione fissa, senza piletta

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo

34133.1.004.111.1

Bidet mixer, projection 125 mm, 
fixed spout, with pop-up waste
Bidetmischer, Ausladung 125 mm, 
Festauslauf, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, saillie 125 mm, 
goulot fixe, avec vidage
Miscelatore per bidet, sporgenza 
125 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con piletta

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo

32133.1.004.121.1

Column bath mixer complete with 
synthetic flexible hose 1250 mm 
and handspray twinstick
Standsäulen-Bademischer komplett, 
mit Kunststoffschlauch 1250 mm 
und Handbrause twinstick
Mitigeur de bain sur colonne complet 
avec flexible synthétique 1250 mm et 
douchette twinstick
Miscelatore da bagno a colonna 
completo, con tubo sintetico 
1250 mm e doccetta twinstick

37098.5.000.000.1

Technical bloc for column bath 
mixer 32133.1.004.121.1

Rohbaukörper zu Standsäulen-
Bademischer 32133.1.004.121.1 

Bloc technique pour mitigeur de 
bain sur colonne 32133.1.004.121.1

Blocco tecnico miscelatore da 
bagno a colonna 32133.1.004.121.1

Including disc in colour 
transparent crystal
Beinhaltet disc in der Farbe 
Kristallklar
Contient disc en couleur transparent 
cristal
Contiene disc in colore trasparente 
cristallo
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31133.7.004.120.1

Wall-mounted mixer for Simibox 
1-Point, projection 186 mm, fixed 
spout, with Disc bowl transparent 
crystal (bowl available in 3 further 
colours)
Wandmischer für Simibox 1-Point, 
Ausladung 186 mm, Festauslauf, 
mit Disc Ablageschale Kristallklar 
(Ablageschale in 3 weiteren Farben 
erhältlich)
Mitigeur mural pour Simibox 1-Point, 
saillie 186 mm, goulot fixe, avec 
Disc receveur transparent cristal 
(receveur disponible en 3 couleurs 
complémentaires)
Miscelatore a parete per Simibox 
1-Point, sporgenza 186 mm, bocca 
fissa, con Disc scodella trasparente 
cristallo (scodella disponibile in 3 
colori ulteriori)

Simibox 1-Point concealed box to 
be ordered separately
Simibox 1-Point, Unterputz-Einbau-
körper muss separat bestellt werden
Simibox 1-Point, corps encastré à 
commander séparément
Simibox 1-Point, corpo ad incasso 
da ordinare separatamente

186 22.5

92
132 211

183

32133.9.004.141.1

Bath mixer for Simibox 1-Point, 
with accessories, with Disc 
bowl transparent crystal (bowl 
available in 3 further colours)
Bademischer für Simibox 1-Point, 
mit Zubehör, mit Disc Ablageschale 
Kristallklar (Ablageschale in 3 weite-
ren Farben erhältlich)
Mitigeur de bain pour Simibox 
1-Point, avec accessoires, avec 
Disc receveur transparent cristal 
(receveur disponible en 3 couleurs 
complémentaires)
Miscelatore per bagno per Simibox 
1-Point, con accessori, con Disc 
scodella trasparente cristallo (scodel-
la disponibile in 3 colori ulteriori)

Simibox 1-Point concealed box to 
be ordered separately
Simibox 1-Point, Unterputz-Einbau-
körper muss separat bestellt werden
Simibox 1-Point, corps encastré 
commander séparément
Simibox 1-Point, corpo ad incasso 
da ordinare separatamente

136
16
142

15

115

G1/2 80

195

183

170

33133.9.004.141.1

Shower mixer for Simibox 
1-Point, with accessories, with 
Disc bowl transparent crystal 
(bowl available in 3 further 
colours)
Duschenmischer für Simibox 1-Point, 
mit Zubehör, mit Disc Ablageschale 
Kristallklar (Ablageschale in 3 weite-
ren Farben erhältlich)
Mitigeur de douche pour Simibox 
1-Point, avec accessoires, avec 
Disc receveur transparent cristal 
(receveur disponible en 3 couleurs 
complémentaires)
Miscelatore per doccia per Simibox 
1-Point, con accessori, con Disc 
scodella trasparente cristallo (scodel-
la disponibile in 3 colori ulteriori)

Simibox 1-Point concealed box to 
be ordered separately
Simibox 1-Point, Unterputz-Einbau-
körper muss separat bestellt werden
Simibox 1-Point, corps encastré à 
commander séparément
Simibox 1-Point, corpo ad incasso 
da ordinare separatamente

160

16

142

G1/2

195

80

92
183

37698.1.000.100.1

Simibox 1-Point, concealed box
Simibox 1-Point, Unterputz-Einbau-
körper
Simibox 1-Point, corps encastré
Simibox 1-Point, corpo ad incasso

82
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NEW

NEW

31233.3.004.221.1

Washbasin mixer 3-hole, swivel 
spout 166 mm, with pop-up 
waste
Waschtischmischer 3-Loch, 
Schwenkauslauf Ausladung 166 mm, 
mit Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 3-trous,  
goulot orientable saillie 166 mm, 
avec vidage
Miscelatore per lavabo a 3 fori, 
bocca orientabile sporgenza 
166 mm, con piletta

31233.3.004.223.1

Washbasin mixer 3-hole, swivel 
spout, projection 166 mm, with 
pop-up waste lever, without pop-
up waste
Waschtischmischer 3-Loch, Schwenk-
auslauf, Ausladung 166 mm, mit 
Ablaufventilhebel, ohne Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 3-trous, goulot 
orientable, saillie 166 mm, avec 
commande de vidage, sans vidage
Miscelatore per lavabo a 3 fori, bocca 
orientabile, sporgenza 166 mm, con 
leva di piletta, senza piletta

31233.3.004.220.1

Washbasin mixer 3-hole, swivel 
spout 166 mm, without pop-up 
waste
Waschtischmischer 3-Loch, 
Schwenkauslauf Ausladung 166 mm, 
ohne Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 3-trous,  
goulot orientable saillie 166 mm, 
sans vidage
Miscelatore per lavabo a 3 fori, 
bocca orientabile sporgenza 
166 mm, senza piletta

31133.1.004.101.1

Basin mixer, projection 115 mm, 
fixed spout, with pop-up waste
Waschtischmischer, Ausladung  
115 mm, Festauslauf, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, saillie 115 mm, 
goulot fixe, avec vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
115 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con piletta

31133.1.004.103.1

Basin mixer, projection 115 mm, 
fixed spout, with pop-up waste 
lever, without pop-up waste
Waschtischmischer, Ausladung 
115 mm, Festauslauf, mit 
Ablaufventilhebel, ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, saillie 115 mm, 
goulot fixe, avec commande de vida-
ge, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
115 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con leva di piletta, senza piletta

31133.1.004.100.1

Basin mixer, projection 115 mm, 
fixed spout, without pop-up 
waste
Waschtischmischer, Ausladung 115 
mm, Festauslauf, ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, saillie 115 mm, 
goulot fixe, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
115 mm, bocca d’erogazione fissa, 
senza piletta
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31133.2.004.221.1

2-hole basin mixer, projection 
166 mm, swivel spout, with pop-
up waste
2-Loch Waschtischmischer, 
Ausladung 166 mm, Schwenk-
auslauf, mit Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 2-trous, saillie 
166 mm, goulot orientable, avec 
vidage
Miscelatore per lavabo con 2 fori, 
sporgenza 166 mm, bocca orientabi-
le, con piletta

31133.2.004.223.1

2-hole basin mixer, projection 
166 mm, swivel spout, with pop-
up waste lever, without pop-up 
waste
2-Loch Waschtischmischer, 
Ausladung 166 mm, Schwenk-
auslauf, mit Ablaufventilhebel, ohne 
Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 2-trous, saillie 
166 mm, goulot orientable, avec 
commande de vidage, sans vidage
Miscelatore per lavabo con 2 
fori, sporgenza 166 mm, bocca 
d’erogazione fissa, con leva di piletta, 
senza piletta

31133.2.004.220.1

2-hole basin mixer, projection 
166 mm, swivel spout, without 
pop-up waste
2-Loch Waschtischmischer, 
Ausladung 166 mm, Schwenk-
auslauf, ohne Ablaufventil
Mélangeur de lavabo 2-trous, saillie 
166 mm, goulot orientable, sans 
vidage
Miscelatore per lavabo con 2 
fori, sporgenza 166 mm, bocca 
d’erogazione fissa, senza piletta 
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31133.8.004.120.1

Column basin mixer, projection 
125 mm, fixed spout, without 
pop-up waste
Standsäulen-Waschtischmischer, 
Ausladung 125 mm, Festauslauf, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo réhaussé, saillie 
125 mm, goulot fixe, sans vidage
Miscelatore per lavabo a colon-
na, sporgenza 125 mm, bocca 
d’erogazione fissa, senza piletta
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NEW

NEW

31233.6.004.120.1

Concealed washbasin wall mixer 
2-handle, spout length 175 mm
UP-Wandmischer 2-Griff, Ausladung 
175 mm
Mélangeur de lavabo mural encastré, 
saillie 175 mm
Miscelatore da incasso a 2 
manopole, sporgenza 175 mm

37698.2.000.100.1

Brass rough-in concealed set for 
concealed 2 handles basin mixer 
31233.6.004.120.1

Messing Bausatz-Vormontage für 
2-Griff UP-Waschtischmischer 
31233.6.004.120.1

Set de pré-montage en laiton à 
encastrer pour mélangeur 2 poignées 
de lavabo mural encastré 
31233.6.004.120.1

Set da incasso in ottone, per misce-
latore da incasso a 2 manopole 
31233.6.004.120.1

37698.1.000.251.1

Simibox 2-Point, concealed box
Simibox 2-Point, Unterputz-Einbau-
körper
Simibox 2-Point, corps encastré
Simibox 2-Point, corpo ad incasso

G1/2

G1/2
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31133.6.004.120.1

Wall-mounted mixer for Simibox 
2-Point, projection 175 mm, 
fixed spout, without pop-up 
waste
Wandmischer zu Simibox 2-Point, 
Ausladung 175 mm, Festauslauf, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur mural pour Simibox 2-Point, 
saillie 175 mm, goulot fixe, sans 
vidage
Miscelatore a parete per Simibox 
2-Point, sporgenza 175 mm, bocca 
d’erogazione fissa, senza piletta
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32133.6.004.000.1

Set for concealed bath/shower 
mixer Simibox, with diverter
Fertigmontage-Set für UP-Bade-
mischer Simibox, mit Umsteller
Habillage extérieur pour mitigeur de 
bain/douche encastré Simibox, avec 
inverseur
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore

32133.6.004.010.1

Set for concealed bath/shower 
mixer Simibox, with diverter and 
vacuum breaker
Fertigmontage-Set für UP-Bade-
mischer Simibox, mit Umsteller und 
Sicherheitseinrichtung
Décor de mitigeur bain/douche 
Simibox, avec inverseur et avec anti-
siphonnage
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore e dispositivo di sicurezza

33133.7.004.141.1

Shower mixer 150 mm, complete 
with synthetic flexible hose 
1800 mm and twinstick handspray
Duschenmischer 150 mm, komplett 
mit Kunststoffschlauch 1800 mm 
und twinstick Handbrause
Mitigeur de douche 150 mm, 
complet avec flexible synthétique 
1800 mm et douchette twinstick
Miscelatore da doccia 150 mm, 
completo con tubo sintetico 
1800 mm e doccetta twinstick

33133.7.004.400.1

Shower mixer 150 mm, with 
fittings, without accessories
Duschenmischer 150 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de douche 150 mm, avec 
raccords, sans accessoires
Miscelatore da doccia 150 mm,  
con raccordi, senza accessori

33133.6.004.000.1

Set for concealed shower mixer 
Simibox
Fertigmontage-Set für 
UP-Duschenmischer Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur de 
douche encastré Simibox
Set di montaggio per miscelatore da 
doccia ad incasso Simibox

 

34133.1.004.101.1

Bidet mixer, projection 110 mm, 
fixed spout, with pop-up waste
Bidetmischer, Ausladung 110 mm, 
Festauslauf, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, saillie 110 mm, 
goulot fixe, avec vidage
Miscelatore per bidet, sporgenza 
110 mm, bocca d’erogazione fissa, 
con piletta
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32233.5.004.282.1

Roman tub filler 5-holes, spout 
173 mm, without plate
Wannenfüllkombination 5-Loch, 
Ausladung 173 mm, ohne Platte
Garniture de remplissage de bai-
gnoire 5 trous, goulot 173 mm, 
sans plaque
Bordo vasca 5 fori, sporgenza 
173 mm, senza piastra

37133.0.004.060.1

Wall mounted fixed spout 175 mm
Wanneneinlauf, Ausladung 175 mm
Goulot mural, saillie 175 mm
Bocca di erogazione vasca, 
sporgenza 175 mm

37898.0.000.000.1

Simibox Standard, concealed 
system for bath and shower mixer
Simibox, Unterputz-Einbaukörper für 
Bade- und Duschenmischer
Simibox, corps encastré pour 
mitigeur de bain et de douche
Simibox, corpo da incasso per 
miscelatore da bagno e doccia

37898.0.000.101.1

Simibox Light, concealed system 
for bath and shower mixer
Simibox Light, Unterputz-Einbau körper 
für Bade- und Duschenmischer
Simibox Light, corps encastré pour 
mitigeur de bain et de douche
Simibox Light, corpo da incasso per 
miscelatore da bagno e doccia

37898.0.000.100.1

See above, with stop valves
Wie oben, mit Vorabsperrung
Voir ci-dessus, avec arrêt des eaux
Vedi sopra, con chiusura acqua

37998.0.003.000.1

Mounting aid, in/outside wall, 
fixing material
Montagehilfe in/vor die Wand, 
Befestigungsmaterial
Aide de montage, dans/devant le 
mur, matériel de fixation
Set di montaggio, in/a parete, 
materiale di fissaggio

37998.0.000.500.1

Mounting flanges for Simibox
Flansche zu Simibox
Brides pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set 25 mm, for Simibox
Verlängerungsset 25 mm, für 
Simibox
Jeu de rallonge 25 mm, pour 
Simibox
Set di prolunga 25 mm, per Simibox

37998.0.000.060.1

Extension set 50 mm, for Simibox
Verlängerungsset 50 mm, für 
Simibox
Jeu de rallonge 50 mm, pour 
Simibox
Set di prolunga 50 mm, per Simibox

37998.4.004.050.1

Extension ring for rose, 15 mm
Verlängerungsring zu Rosette, 15 mm
Bague de rallonge pour rosace, 15 mm
Anello di prolunga per rosetta, 15 mm

37998.4.004.060.1

Extension ring for rose, 30 mm
Verlängerungsring zu Rosette, 30 mm
Bague de rallonge pour rosace, 30 mm
Anello di prolunga per rosetta, 30 mm

36798.1.004.110.1

Shower head square  
202 x 202 mm
Regenbrause quadratisch 
202 x 202 mm
Pommeau de douche carré 
202 x 202 mm
Soffione doccia quadrato  
202 x 202 mm

36798.1.004.120.1

Shower head square  
242 x 242 mm
Regenbrause quadratisch 
242 x 242 mm
Pommeau de douche carré 
242 x 242 mm
Soffione doccia quadrato 
242 x 242 mm

36798.1.004.130.1

Shower head square  
302 x302 mm
Regenbrause quadratisch 
302 x 302 mm
Pommeau de douche carré 
302 x 302 mm
Soffione doccia quadrato 
302 x 302 mm

36798.1.004.140.1

Shower head square  
353 x 353 mm
Regenbrause quadratisch 
353 x 353 mm
Pommeau de douche carré 
353 x 353 mm
Soffione doccia quadrato 
353 x 353 mm

 Wall or ceiling arm must be 
ordered separately
 Wand- oder Deckenarm separat 
bestellbar
 Bras mural ou plafonnier à 
commander séparément
 Braccio da parete o da soffitto, 
da ordinare separatamente

L

B

55

36798.1.004.310.1

Shower head rectangular  
222 x 342 mm
Regenbrause rechteckig  
222 x 342 mm
Pommeau de douche rectangulaire 
222 x 342 mm
Soffione doccia rettangolare  
222 x 342 mm

 Wall or ceiling arm must be 
ordered separately
 Wand- oder Deckenarm separat 
bestellbar
 Bras mural ou plafonnier à 
commander séparément
 Braccio da parete o da soffitto, 
da ordinare separatamente

342

222

55
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36698.0.004.001.1

Shower ceiling arm with square 
rosette, 100 mm, suitable for 
square and rectangular shower 
heads
Brausendeckenarm mit eckiger 
Rosette, 100 mm, passend zu 
Regenbrausen quadratisch und 
rechteckig
Bras de douche plafonnier avec 
rosace carrée, 100 mm, convient 
aux pommeaux de douche carrés et 
rectangulaires
Braccio doccia a soffitto con rosetta 
quadrata, 100 mm, adatto a soffione 
doccia quadrato e rettangolare

36698.0.004.002.1

Shower ceiling arm with round 
rosette, 100 mm, suitable for oval 
and round shower heads
Brausendeckenarm mit runder 
Rosette, 100 mm, passend zu 
Regenbrausen oval und rund
Bras de douche plafonnier avec 
rosace ronde, 100 mm, convient 
aux pommeaux de douche ovales 
et ronds
Braccio doccia a soffitto con rosetta 
circolare, 100 mm, adatto a soffione 
doccia ovale e circolare

36698.0.004.003.1

Shower wall arm with square 
rosette, 420 mm, suitable for 
square and rectangular shower 
heads
Brausenwandarm mit eckiger 
Rosette, 420 mm, passend zu 
Regenbrausen quadratisch und 
rechteckig
Bras de douche mural avec rosace 
carrée, 420 mm, convient aux 
pommeaux de douche carrés et 
rectangulaires
Braccio doccia a parete con rosetta 
circolare, 420 mm, adatto a soffione 
doccia uadrato e rettangolare

36698.0.004.004.1

Shower wall arm with round 
rosette, 420 mm, suitable for oval 
and round shower heads
Brausenwandarm mit runder 
Rosette, 420 mm, passend zu 
Regenbrausen oval und rund
Bras de douche mural avec rosace 
ronde, 420 mm, convient aux 
pommeaux de douche ovales et 
ronds
Braccio doccia a parete con rosetta 
circolare, 420 mm, adatto a soffione 
doccia ovale e circolare

36798.1.004.210.1

Shower head round Ø 206 mm
Regenbrause rund Ø 206 mm
Pommeau de douche rond Ø 206 mm
Soffione doccia circolare Ø 206 mm

36798.1.004.220.1

Shower head round Ø 247 mm
Regenbrause rund Ø 247 mm
Pommeau de douche rond Ø 247 mm
Soffione doccia circolare Ø 247 mm

36798.1.004.230.1

Shower head round Ø 306 mm
Regenbrause rund Ø 306 mm
Pommeau de douche rond Ø 306 mm
Soffione doccia circolare Ø 306 mm

36798.1.004.240.1

Shower head round Ø 356 mm
Regenbrause rund Ø 356 mm
Pommeau de douche rond Ø 356 mm
Soffione doccia circolare Ø 356 mm

 Wall or ceiling arm must be 
ordered separately
 Wand- oder Deckenarm separat 
bestellbar
 Bras mural ou plafonnier à 
commander séparément
 Braccio da parete o da soffitto, 
da ordinare separatamente

55

36798.1.004.410.1

Shower head oval 226 x 346 mm
Regenbrause oval 226 x 346 mm
Pommeau de douche ovale  
226 x 346 mm
Soffione doccia ovale 226 x 346 mm

 Wall or ceiling arm must be 
ordered separately
 Wand- oder Deckenarm separat 
bestellbar
 Bras mural ou plafonnier à 
commander séparément
 Braccio da parete o da soffitto, 
da ordinare separatamente

55
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CERAMIC OPTIONS
Types washbasins 
Aus führungen Waschtische 
Exécutions lavabos 
Modelli lavabi

.104  1 tap hole 
 1 Hahnloch
  1 trou pour la robinetterie
  1 foro per la rubinetteria

.105  1 tap hole left
 1 Hahnloch links
  1 trou pour la robinetterie à gauche
  1 foro per la rubinetteria a sinistra

.106  1 tap hole right
 1 Hahnloch rechts
  1 trou pour la robinetterie à droite
  1 foro per la rubinetteria a destra

.108   3 tap holes 
  3 Hahnlöcher 
  3 trous pour la robinetterie 
  3 fori per la rubinetteria

.109  Without tap hole
 Ohne Hahnloch
 Non percé
  Senza foro per la rubinetteria

.111   1 tap hole, without overflow
 1 Hahnloch, ohne Überlauf
  1 trou pour la robinetterie, sans trop-plein
  1 foro per la rubinetteria, senza troppopieno

.112   Without tap hole, without overflow
  Ohne Hahnloch, ohne Überlauf
 Non percé, sans trop-plein
 Senza foro per la rubinetteria, senza troppopieno

.113   1 tap hole left, without overflow
  1 Hahnloch links, ohne Überlauf
 1 trou pour la robinetterie à gauche, sans trop-plein
 1 foro per la rubinetteria a sinistra, senza troppopieno

.114   1 tap hole right, without overflow
  1 Hahnloch rechts, ohne Überlauf
  1 trou pour la robinetterie à droite, sans trop-plein
  1 foro per la rubinetteria a destra, senza troppopieno

.136   3 tap holes US/CAN, distance 8 inches
  3 Hahnlöcher US/CAN, Abstand 8 Zoll
  3 trous pour la robinetterie US/CAN, distance 8 pouces
  3 fori per la rubinetteria US/CAN, distanza 8 pollici

.158   3 tap holes, without overflow
  3 Hahnlöcher, ohne Überlauf
  3 trous pour la robinetterie, sans trop-plein
  3 fori per la rubinetteria, senza troppopieno
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The illustrated colours only 
approximately correspond to the 
actual shades. The bathroom layouts 
shown here are purely decorative 
and do not reflect all the technical 
requirements The decorative 
parts used are not included in our 
commercial offer. 

Die Farbabbildungen entsprechen nur 
in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 
Die hier gezeigten Badmilieus sind rein 
dekorativ und berücksichtigen nicht 
alle technischen Anforderungen. Unser 
Angebot beinhaltet nicht die verwendete 
Dekoration. 

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont sim-
plement décoratives, les exigences tech-
niques d’installation n’ont pas toujours 
été prises en compte. La décoration 
utilisée ne fait pas partie de notre offre 
commerciale. 

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della 
nostra offerta commerciale. 

Products with the Q-Plus certifi-
cation comply with the European 
standard, as well as with the 
proven higher Swiss standard laid 
down by suissetec/VSA. LAUFEN 
ceramic products comply with this 
Swiss quality standard and are 
recommended accordingly.

Produkte mit der Q-Plus-Zertifizierung 
entsprechen einerseits der Europanorm 
und andererseits zusätzlich dem 
bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suisse-
tec/VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Keramikprodukte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstäben 
und haben die entsprechende 
 Zulassungsempfehlung.

Les produits avec certification Q-Plus 
correspondent à la norme européen-
ne et satisfont en plus aux standards 
suisses définis par la suissetec/VSA, 
encore plus élevés et qui ont largement 
fait leurs preuves. Les produits en céra-
mique signés LAUFEN sont conformes 
à ces critères de qualité suisses et 
bénéficient donc des recommandations 
d’homologation correspondantes.

I prodotti con la certificazione Q-Plus 
sono conformi sia alla normativa europea 
sia allo standard svizzero, che prevede 
requisiti ancora più rigorosi, stabiliti dalla 
suissetec/VSA. I prodotti in ceramica 
LAUFEN rispettano questi criteri quali-
tativi svizzeri e dispongono della relativa 
certificazione di qualità.

Printed on certified paper from  
sustainably managed forests.

Gedruckt auf zertifiziertem Papier. Aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Imprimé sur du papier certifié. Issu de 
forêts exploitées de façon durable.

Stampato su carta certificata. Proveniente 
da boschi a gestione sostenibile.

It is possible that not all products, 
sizes or colours are available in 
every country. The price list of your 
LAUFEN subsidiary is the most 
accurate reference point for product 
availability. Delivery periods may 
also differ.

Unter Umständen sind nicht alle Produkte, 
Grössen oder Farben in jedem Land  
verfügbar. Bitte nutzen Sie die Preisliste 
der jeweiligen LAUFEN Nieder lassung als 
Referenz für das verfügbare 
Produktsortiment. Auch die jeweiligen 
Lieferzeiten können von Land zu Land 
abweichen.

Il se peut que les produits ne soient pas 
tous disponibles dans chaque pays dans 
toutes les dimensions et coloris. La liste 
de prix de votre filiale LAUFEN est la 
référence la plus sûre en ce qui con-
cerne la disponibilité des produits. Les 
délais de livraisons peuvent également 
varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, le 
misure e i colori siano ugualmente  
disponibili in ogni Paese. Si prega di  
utilizzare il listino prezzi della vostra filiale 
LAUFEN come riferimento per la gamma 
di prodotti disponibili. Anche i tempi di 
consegna possono variare da un Paese 
all’altro.

Headquarters:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 36 60
feedback@laufen.ch
www.laufen.com

Export:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 76 09
Fax +41 61 765 77 77
export@laufen.ch
www.laufen.com/export

Asia:
Roca Sanitaryware Ltd.
Room 2303, 23/F
148 Electric Road
North Point, Hong Kong
Tel. +852 250 624 38
Fax +852 250 624 92
laufenasia@hongkong.laufen.ch
www.laufen.com/export

Oceania: 
Australia, New Zealand & other 
Roca Bathroom Products  
Australia P/L 
Level 10, Suite 1004  
46 Market Street
Sydney NSW 2000
Australia 
Tel. +61 (2) 9290 2331 
Fax +61 (2) 9290 2786 
aus.admin@roca.net
www.laufen.com.au

Austria:
LAUFEN Austria AG
Mariazeller Strasse 100
A-3150 Wilhelmsburg
Tel. +43 2746 6060
Fax +43 2746 6060 380
office.wi@at.laufen.com
www.laufen.co.at

Bosnia and Herzegovina,  
Croatia, Kosovo, Macedonia,  
Montenegro, Serbia, Slovenia:
INKER d.d. 
Industrijska 1 
10290 Zaprešic’ 
Tel. +385 1 3310 364 
Fax +385 1 3310 275 
komercijala@inker.hr 
www.hr.laufen.com

Benelux:
LAUFEN Benelux B.V.
Meidoornkade 2A 
NL-3992 AE Houten
Tel. +31 (0)33 450 20 90
Fax +31 (0)33 450 20 91
info.benelux@laufen.ch
www.laufen.nl
www.laufen.be

Brazil:
Roca Sanitários Brasil Ltda. 
Av. 14 de Dezembro,  
2.800 - V. Mafalda 
CEP: 13206-105 
Jundiaí - SP - Brasil 
PABX: +55 11 3378 4600 
Assistência Técnica: 0800 70 11 510 
Fax +55 11 4587-2324 
info.br@laufen.com 
www.laufen.com/br

Bulgaria:
Roca Bulgaria AD 
5, Pirotska Str. 
1301 Sofia, Bulgaria 
Tel. +359 2 930 59 10 
Fax +359 2 930 59 18 
office.sofia@bg.roca.net 
www.bg.roca.com

China:
Roca Sanitary Trading  
(Shanghai) co. Ltd
Room 503-505, City Gateway
No. 396 North Caoxi Road
Shanghai 200030, China
Tel. +86 21 3368 8822
Fax +86 21 3368 8299
laufen_cn@roca.net.cn
www.cn.laufen.com 

Czech Republic:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637
120 00 Praha 2
Tel. +420 296 337 711
galerie@cz.laufen.com
www.laufen.cz

Estonia, Latvia:
LAUFEN CZ s.r.o.
Pae 25-8
Tallinn, 11414
Estonia
Tel./Fax +372 6 215 569
office.tallinn@ee.laufen.com
www.laufen.com

France:
Roca S.A.R.L. 
Marque LAUFEN 
Immeuble le Rond Point 
5 Boulevard de l’Oise 
F-95015 Cergy Pontoise Cédex 
Tel. +33 1 34 40 39 31 
Fax +33 1 30 37 02 65 
commercial@laufen-france.com 
www.laufen.com/fr

Germany:
Roca GmbH
Vertrieb LAUFEN
Feincheswiese 17
56424 Staudt
Tel. +49 26 02 / 94 93 33
Fax +49 26 02 / 94 93 355
info.staudt@de.laufen.com
www.de.laufen.com

Hungary:
LAUFEN CZ s.r.o.
Hungarian Trade Agency
Pasaréti u. 83
H-1026 Budapest
Tel. +36 1 274 05 35
Fax +36 1 391 04 58
office.budapest@hu.laufen.com
www.laufen.com

India:
Roca Bathroom Products Pvt. Ltd. 
3rd Floor, Tower B,  
DLF Building No. 10, Phase – II 
DLF Cyber City,  
Gurgaon – 122002, Haryana 
India 
Tel. +91 124 4278347-49 
Fax +91 124 4278350 
Info.laufen@in.roca.com 
www.laufen.com/export

Italy:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637 
CZ-120 00 Praha 2 
Tel. +39 02 90016001 
Fax. +39 02 90016011 
www.it.laufen.com 
info@laufen.it

Lithuania:
LAUFEN CZ s.r.o.
Užupio g. 30
Vilnius, 01203
Lietuva
Tel. +370 5 215 30 76
office.vilnius@lt.laufen.com
www.laufen.lt

Morocco:
Roca Maroc, S.A.
route de Marrakech, km 2,5
BP 571, 26000 Settat
Tel. +212 5 23 40 59 41
Fax +212 5 23 40 59 42
www.roca.com

Nordic Countries: 
Denmark, Finland, Sweden 
LAUFEN Nordic Aps 
Tømrervej 2 
DK-4600 Køge 
Danmark 
Tel. +45 56 287 287
Fax +45 56 287 237
info@dk.laufen.com
www.laufen.dk
www.laufen.fi
www.laufen.se

Nordic Countries: 
Norway 
Laufen Norge AS 
Syretårnet 41 
NO-3048 Drammen
Tel.: +47 32 27 60 70 
firmapost@no.laufen.com 
www.laufen.no 

North America:
LAUFEN Bathrooms North America 
Showroom 
7610 NE 4th Court, Suite 104 
Miami, FL 33138 
USA 
Toll free phone +1 (866) 696-2493
   +1 (305) 357-6130
Toll free fax +1 (866) 628-1760
usa@laufen.com
canada@laufen.com
www.laufen.com/usa
www.laufen.com/ca
www.laufen.com.mx

Poland:
Roca Polska Sp. z o.o.
ul. Wyczółkowskiego 20
44-109 Gliwice
Tel. +48 32 339 41 00
Fax +48 32 339 41 01
biuro@roca.pl
www.laufen.pl

Portugal:
Roca, S.A., Portugal
Apartado 575, Ponte da Madalena
2416-905 - Leiria, Portugal
Tel. +351 244 720 000
Fax +351 244 722 373
marketing.le@pt.roca.net
www.laufen.pt

Romania:
Roca Obiecte Sanitare S.R.L. 
Blvd. Preciziei nr. 1, Sector 6
062202 - Bucharest - Romania
Tel. +4031 822 2310 
Fax +4021 318 1418
www.ro.roca.com 

Russia:
Roca Rus
Promyshlennaya Str. 7, Tosno
Leningrad region, 187000, Russia
Tel. +7 812 347 94 49
Fax +7 812 347 94 50
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Roca Rus
2nd Hutorskaya, 38A, building 14 
Moscow, 127287, Russia 
Tel. +7 495 989 65 91
Fax +7 495 959 65 93
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Slovakia:
LAUFEN SK s.r.o.
S̆tefanovic̆ova 12, 
811 04 Bratislava
Tel. +421 2 52 621 024
www.sk.laufen.com

Spain:
LAUFEN Bathrooms S.A. 
Paseo de la Castellana 98 
28046 Madrid 
España 
Tel./Fax 900 103 258 – free call 
info@es.laufen.com 
www.laufen.com/es 

Switzerland:
Keramik Laufen AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel.  +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 29 22
forum@laufen.ch
www.laufen.ch

Similor AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Customer Service 0848 000 166
Tel.  +41 61 765 73 33
Fax  +41 61 765 73 34
info@similor.ch
www.similor.ch

Ukraine:
LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine
Kiev 04128
19, Ak. Tupoleva str., office „Laufen“ 
Tel. +380 44 499 0620
Fax +380 44 499 0621
office.kiev@ua.laufen.com
www.laufen.net.ua

United Kingdom and Ireland:
LAUFEN Ltd.
c/o Roca Ltd.
Samson Road
Hermitage Industrial Estate
Coalville
Leicestershire
LE67 3FP
Tel. +44 (0)1530 510007
Fax +44 (0)1530 838949
info@uk.laufen.com
www.uk.laufen.com

We reserve the right to make technical changes without prior notice. 
Registered design.

Technische Änderungen sind vorbehalten. 
Design geschützt.

Sous réserve de modifications techniques. 
Modèle déposé.

Con riserva di apportare modifiche tecniche. 
Modello depositato.

Photos:
Adriano Brusaferri 
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www.hr.laufen.com

Benelux:
LAUFEN Benelux B.V.
Meidoornkade 2A 
NL-3992 AE Houten
Tel. +31 (0)33 450 20 90
Fax +31 (0)33 450 20 91
info.benelux@laufen.ch
www.laufen.nl
www.laufen.be

Brazil:
Roca Sanitários Brasil Ltda. 
Av. 14 de Dezembro,  
2.800 - V. Mafalda 
CEP: 13206-105 
Jundiaí - SP - Brasil 
PABX: +55 11 3378 4600 
Assistência Técnica: 0800 70 11 510 
Fax +55 11 4587-2324 
info.br@laufen.com 
www.laufen.com/br

Bulgaria:
Roca Bulgaria AD 
5, Pirotska Str. 
1301 Sofia, Bulgaria 
Tel. +359 2 930 59 10 
Fax +359 2 930 59 18 
office.sofia@bg.roca.net 
www.bg.roca.com

China:
Roca Sanitary Trading  
(Shanghai) co. Ltd
Room 503-505, City Gateway
No. 396 North Caoxi Road
Shanghai 200030, China
Tel. +86 21 3368 8822
Fax +86 21 3368 8299
laufen_cn@roca.net.cn
www.cn.laufen.com 

Czech Republic:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637
120 00 Praha 2
Tel. +420 296 337 711
galerie@cz.laufen.com
www.laufen.cz

Estonia, Latvia:
LAUFEN CZ s.r.o.
Pae 25-8
Tallinn, 11414
Estonia
Tel./Fax +372 6 215 569
office.tallinn@ee.laufen.com
www.laufen.com

France:
Roca S.A.R.L. 
Marque LAUFEN 
Immeuble le Rond Point 
5 Boulevard de l’Oise 
F-95015 Cergy Pontoise Cédex 
Tel. +33 1 34 40 39 31 
Fax +33 1 30 37 02 65 
commercial@laufen-france.com 
www.laufen.com/fr

Germany:
Roca GmbH
Vertrieb LAUFEN
Feincheswiese 17
56424 Staudt
Tel. +49 26 02 / 94 93 33
Fax +49 26 02 / 94 93 355
info.staudt@de.laufen.com
www.de.laufen.com

Hungary:
LAUFEN CZ s.r.o.
Hungarian Trade Agency
Pasaréti u. 83
H-1026 Budapest
Tel. +36 1 274 05 35
Fax +36 1 391 04 58
office.budapest@hu.laufen.com
www.laufen.com

India:
Roca Bathroom Products Pvt. Ltd. 
3rd Floor, Tower B,  
DLF Building No. 10, Phase – II 
DLF Cyber City,  
Gurgaon – 122002, Haryana 
India 
Tel. +91 124 4278347-49 
Fax +91 124 4278350 
Info.laufen@in.roca.com 
www.laufen.com/export

Italy:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637 
CZ-120 00 Praha 2 
Tel. +39 02 90016001 
Fax. +39 02 90016011 
www.it.laufen.com 
info@laufen.it

Lithuania:
LAUFEN CZ s.r.o.
Užupio g. 30
Vilnius, 01203
Lietuva
Tel. +370 5 215 30 76
office.vilnius@lt.laufen.com
www.laufen.lt

Morocco:
Roca Maroc, S.A.
route de Marrakech, km 2,5
BP 571, 26000 Settat
Tel. +212 5 23 40 59 41
Fax +212 5 23 40 59 42
www.roca.com

Nordic Countries: 
Denmark, Finland, Sweden 
LAUFEN Nordic Aps 
Tømrervej 2 
DK-4600 Køge 
Danmark 
Tel. +45 56 287 287
Fax +45 56 287 237
info@dk.laufen.com
www.laufen.dk
www.laufen.fi
www.laufen.se

Nordic Countries: 
Norway 
Laufen Norge AS 
Syretårnet 41 
NO-3048 Drammen
Tel.: +47 32 27 60 70 
firmapost@no.laufen.com 
www.laufen.no 

North America:
LAUFEN Bathrooms North America 
Showroom 
7610 NE 4th Court, Suite 104 
Miami, FL 33138 
USA 
Toll free phone +1 (866) 696-2493
   +1 (305) 357-6130
Toll free fax +1 (866) 628-1760
usa@laufen.com
canada@laufen.com
www.laufen.com/usa
www.laufen.com/ca
www.laufen.com.mx

Poland:
Roca Polska Sp. z o.o.
ul. Wyczółkowskiego 20
44-109 Gliwice
Tel. +48 32 339 41 00
Fax +48 32 339 41 01
biuro@roca.pl
www.laufen.pl

Portugal:
Roca, S.A., Portugal
Apartado 575, Ponte da Madalena
2416-905 - Leiria, Portugal
Tel. +351 244 720 000
Fax +351 244 722 373
marketing.le@pt.roca.net
www.laufen.pt

Romania:
Roca Obiecte Sanitare S.R.L. 
Blvd. Preciziei nr. 1, Sector 6
062202 - Bucharest - Romania
Tel. +4031 822 2310 
Fax +4021 318 1418
www.ro.roca.com 

Russia:
Roca Rus
Promyshlennaya Str. 7, Tosno
Leningrad region, 187000, Russia
Tel. +7 812 347 94 49
Fax +7 812 347 94 50
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Roca Rus
2nd Hutorskaya, 38A, building 14 
Moscow, 127287, Russia 
Tel. +7 495 989 65 91
Fax +7 495 959 65 93
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Slovakia:
LAUFEN SK s.r.o.
S̆tefanovic̆ova 12, 
811 04 Bratislava
Tel. +421 2 52 621 024
www.sk.laufen.com

Spain:
LAUFEN Bathrooms S.A. 
Paseo de la Castellana 98 
28046 Madrid 
España 
Tel./Fax 900 103 258 – free call 
info@es.laufen.com 
www.laufen.com/es 

Switzerland:
Keramik Laufen AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel.  +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 29 22
forum@laufen.ch
www.laufen.ch

Similor AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Customer Service 0848 000 166
Tel.  +41 61 765 73 33
Fax  +41 61 765 73 34
info@similor.ch
www.similor.ch

Ukraine:
LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine
Kiev 04128
19, Ak. Tupoleva str., office „Laufen“ 
Tel. +380 44 499 0620
Fax +380 44 499 0621
office.kiev@ua.laufen.com
www.laufen.net.ua

United Kingdom and Ireland:
LAUFEN Ltd.
c/o Roca Ltd.
Samson Road
Hermitage Industrial Estate
Coalville
Leicestershire
LE67 3FP
Tel. +44 (0)1530 510007
Fax +44 (0)1530 838949
info@uk.laufen.com
www.uk.laufen.com
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www.laufen.com

www.facebook.com/laufenbathrooms

www.twitter.com/laufenbathrooms

www.pinterest.com/laufenbathrooms

www.youtube.com/laufenbathrooms1

Download Brochure

Laufen Bathrooms App for iPhone / iPad

www.bim.laufen/com




